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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

Revision 03_03/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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10.
. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung flihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.
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13.
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30.
. Mit den Tastern “Dim+“ und “Dim-“ lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos (je nach Ausfiihrung) Auf- oder Abdimmen.
32.

33.
34.
35.

36.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller bernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschédigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemaie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht besch&digt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekihlten
Zustand erfolgen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP23% und ist ausschlieRlich fir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.
Schutzgrad “IP23% gilt nur firr den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

Schutzgrad “I1P20% gilt fur den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! VVorher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

¢V Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,G*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“6500K*.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Er kann mit einem Smartphone mit WiFi / Wlan - Verbindung gesteuert werden. Hierfiir steht die entsprechende App: “Tuya smart“ zur
Verfugung. Diese kann fir Apple-Produkte im App-Store und fiir Android-Produkte im Play-Store herunter geladen werden.

Als Erstanwender mussen Sie sich registrieren und ein neues Konto anlegen. Falls Sie bereits tber ein Konto verfiuigen, melden Sie sich mit Ihren
Zugangsdaten an. Um den Artikel in der “Tuya smart“-App registrieren zu kdnnen, muss sich dieser im Anlernmodus befinden (in der Regel
Auslieferungszustand).

Um den Artikel in der “Tuya smart“-App registrieren zu kdnnen, kann dieser auch manuell in den Anlernmodus gebracht werden. Dies wird durch
“3x“ Aus- und wieder Einschalten der Versorgungsspannung erreicht (Schnurschalter, Wandschalter etc.). Der Anlernmodus wird durch standiges
Blinken des Artikels angezeigt.

Nach der Registrierung des Artikels in der “Tuya smart“-App ist er Uber diese steuerbar und vorbereitet zur Steuerung mit kompatiblen
sprachgesteuerten Systemen “(Amazon Alexa / Google Home)“. Der dazu erforderliche Skill fir “(Amazon Alexa / Google Home)*“ mit der
Bezeichnung “Tuya smart“ muss anschlielend in der App aktiviert werden.

Leuchte mit Fernbedienung - Auswéhlbare Funktionen des Artikels:

Der Taster “ON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Die beiliegende Fernbedienung I&sst sich an beliebig vielen Artikeln der gleichen Serie anlernen (7373). Um diese Funktion nutzen zu kénnen,
muss die Leuchte Uber das ortliche WLAN-Netzwerk in der “Tuya smart“-App registriert sein.

a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “ON“ in einem Zeitfenster von “ > 5sec.“ Sekunde
dricken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang mit “3 x* Aufblitzen.

b. Das lange Driicken « > 5sec. “ des Tasters “OFF* schaltet folgende Funktion: Ablernen.

Hiermit erkldrt “Briloner Leuchten, dass der Funkanlagentyp “7373% der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz* und einer Sendeleistung von “max. 8 dBm¢.

Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmiill. Sie miissen gemal den Bestimmungen der zustandigen Behorden als Sondermiill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

Diese Leuchte hat eine Bluetooth-Schnittstelle mit 2.4 GHz. Um diese Funktion nutzen zu kdnnen, muss die Leuchte tber das ortliche WLAN-
Netzwerk in der “Tuya smart“-App registriert sein. Die Bluetooth-Schnittstelle wird nur bei Netzwerkfehlern aktiv und ist als Ersatzfunktion zu
sehen. Sie ist im Normalbetrieb nicht verfligbar und kann nur dann genutzt werden, wenn das Netzwerk (WiFi / WLAN) ausgefallen und die
Leuchte deshalb offline ist. Das Ausschalten des WLAN-Netzwerk am Handy oder Tablet reicht fir die Aktivierung der Funktion nicht aus. Im
Bluetooth-Modus lassen sich nur Einzelleuchten steuern.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /A Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

6. A\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

9. Safety class Il [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

10. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged during the installation work. The lamp may only be adjusted and positioned after having cooled down.

14. The lights have a protection class rating of “IP23“ and are solely intended for indoor use only of private households.

15. The protection class “IP23” only applies to the visual area of the lamp when installed.

16. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

17. 1P degree of protection applies for ceiling suspension only.

18. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

19. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

20. Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

21. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the circuit breaker and/or
remove the fuse before!

22. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

23. ©U& The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

24. This product contains a light source of energy efficiency class ,,G*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “6500K*.

25. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

26. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

27. It can be controlled using a smartphone with WiFi /WIlan connection. The relevant app: “Tuya smart“ is available for this purpose. This can be downloaded for Apple products
in the App Store and for Android products in the Play Store. As a first-time user, you must register and create a new account. If you already have an account, log in with your
access data. The article must be in learning mode (as a rule the delivery standard) in order to register the article in the “Tuya smart“App.

The article can also be manually set for learning mode in order to register the article in the “Tuya smart“App. This is achieved by “3x“switching the power supply off and then on
again (cord switch, wall switch etc.). The learning mode is indicated by continual blinking of the article.

28. After registration of the article in the “Tuya smart“App the article is then controllable and ready for operation using compatible speech-controlled systems*“(Amazon Alexa /
Google Home)“. The skill required for “(Amazon Alexa / Google Home)“with the “Tuya smart“designation then needs to be activated in the App.

29. Lamp with remote control - Available functions of the product:

30. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

31. The “Dim+“ and “Dim-* buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously (depending on the design).

32. The accompanying remote control can be connected to many different articles in the same series (7373). To use this function, the light fixture must be connected to the local WiFi
network in the “Tuya smart“ app.

a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “ON*“ within a time window of “ > 5sec.* second. The light will confirm the process with
a flash “3 x«.
b. Pressing the “OFF* button for “ > 5sec. “ switches on the following function: Disconnect.

33. “Briloner Leuchten* hereby declares that the radio equipment type “7373 complies with the directive “2014/53/EU*.

34. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 8 dBm”.

35. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

36. This light fixture has a 2.4 GHz Bluetooth interface. To use this function, the light fixture must be connected to the local WiFi network in the “Tuya smart“ app. The Bluetooth
interface is only enabled in the event of network errors and is considered a backup function. It is typically not enabled and can only be used in a network (WiFi) outage when the
light fixture is consequently offline. Disabling the WiFi network on a mobile phone or tablet will not suffice to enable the function. Only individual lights can be controlled in
Bluetooth mode.

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I'installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

7. Lorsde l'installation, veillez & ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

9. Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage. L’installation et ’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

14. Le luminaire possede le degré de protection "IP23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

15. Le degré de protection "1P23" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté.

16. Le degré de protection "I1P20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.

17. Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspension de plafond seulement.

18. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

19. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

20. Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.

21. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant. Eteignez le
commutateur ou enlevez le fusible.

22. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

23. 9@ La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

24. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,G*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: “6500K*.

N

25.

26.
27.

33.
. Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz" et une puissance de transmission de “max. 8 dBm*.
35.

36.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé & distance par télécommande.

11 peut &tre commandé guidé par un Smartphone connecté en wifi. 11 suffit d'utiliser notre application “Tuya smart“. Elle est téléchargeable dans I'App Store pour les produits
Apple et dans le Play Store pour les produits Android. En tant que premier utilisateur, vous devez vous enregistrer et créer un nouveau compte. Si vous avez déja un compte,
connectez-vous avec vos données d’accés. Pour pouvoir enregistrer l'article dans 1' “Tuya smart“appli, il doit étre en mode apprentissage (c'est en général le mode a la livraison).
Pour pouvoir enregistrer l'article dans I' “Tuya smart“appli, il peut aussi étre mis dans le mode apprentissage manuellement. Il suffit pour cela d'éteindre et de mettre en marche
“3x“ la tension d'alimentation (interrupteur a cordon, interrupteur mural, etc.). Le mode d'apprentissage est indiqué par un clignotement en continu de I'article.

. Apreés enregistrement de l'article dans 1' “Tuya smart“appli, il peut étre manceuvré par son intermédiaire et préparé a la commande avec des systémes vocaux compatibles

“(Amazon Alexa / Google Home)“. La technique requise pour “(Amazon Alexa / Google Home)“ avec la désignation “Tuya smart* doit ensuite étre activée dans l'appli.

. Lampe avec télécommande - Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. Allumez la lampe avec la derniere position de commutation utilisée via le bouton “ON¢“. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.

. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue (Selon le modéle) en utilisant les boutons “Dim+* et “Dim-*.

. Latélécommande fournie s'adapte a de nombreux autres articles de la série (7373). Pour pouvoir utiliser cette fonctionnalité, I'éclairage doit étre enregistré dans I'application

“Tuya smart” via le réseau Wi-Fi local.

a. Programmation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement sur le bouton “ON* pendant “ > Ssec.“ seconde. La liaison est confirmée lorsque la
lampe clignote “3 x“.

b. Un appui court “ > 5sec. “ sur la touche “OFF*“active la fonction suivante : Déprogrammation.

Par la présente, “Briloner Leuchten® affirme que les installations électriques “7373% sont conformes aux normes “2014/53/EU*.

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. lls doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

Cet éclairage posséde une interface Bluetooth de 2,4 GHz. Pour pouvoir utiliser cette fonctionnalité, I'éclairage doit étre enregistré dans I'application “Tuya smart* via le réseau
Wi-Fi local. L'interface Bluetooth est active uniquement en cas de défaillances de réseau est doit étre considérée comme fonctionnalité de remplacement. Elle n'est pas disponible
en fonctionnement normal et ne peut étre utilisée que lorsque le réseau (Wi-Fi) est défaillant et que I'éclairage est hors ligne pour cette raison. La désactivation du réseau Wi-Fi
sur le téléphone portable ou la tablette ne suffit pas pour activer la fonctionnalité. En mode Bluetooth, il est uniquement possible de piloter des éclairages individuels.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per Iulteriore

Lo

33.
. Il prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 8 dBm*.
35.

36.

impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.
/A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere linterruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su ""OFF"".

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di questultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.
Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.
. La lampada dispone di un grado di protezione “IP23“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

. 1l grado di protezione “IP23* si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata.

. Il grado di protezione “IP20* si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.

. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul soffitto.

. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

. Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’interruttore automatico, ovvero svitare il

fusibile.

. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. & La fonte luminosa annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,G*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “6500K*.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu0 anche differire a seconda della durata in servizio.

. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. E possibile controllarlo con uno smartphone avente una connessione WiFi/WLAN. A tal fine, ¢ disponibile un’app apposita: “Tuya smart“ Quest’ultima puo essere scaricata

nell’ App-Store per i prodotti Apple e nel Play-Store per quelli Android. | nuovi utenti devono registrarsi e creare un nuovo account. Se ha gia un account, acceda con i suoi dati
di accesso. L articolo deve trovarsi nella modalita di configurazione (generalmente impostazione predefinita) per poterlo registrare nell’app “Tuya smart*

Per poter registrare 1’articolo nell’app “Tuya smart“¢ possibile portarlo anche manualmente nella modalita di configurazione. Questo si fa spegnendo e riaccendendo “3x“ volte la
tensione di alimentazione (interruttore a filo, interruttore a muro, ecc.). La modalita di configurazione & segnalata dal lampeggiamento costante dell’articolo.

. Dopo aver eseguito la registrazione dell’articolo nell’app “Tuya smart®, esso puo essere comandato attraverso quest’ultima ed & pronto ad essere gestito tramite i sistemi a

comando vocale compatibili “(Amazon Alexa / Google Home)“. E necessario infine attivare nell’app la skill necessaria per “(Amazon Alexa / Google Home)* con la
denominazione “Tuya smart™.

. Lampada telecomandata - Funzioni selezionabili dell’articolo:

. Il tasto “ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

. Conitasti “Dim+“ e “Dim-“ ¢& possibile regolare I’illuminazione pil chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua (a seconda della versione).
. E possibile registrare il telecomando annesso associandolo a molti articoli a piacere della stessa serie (7373). Per poter utilizzare questa funzione, la lampada deve essere

registrata nell’app tramite la rete WLAN “Tuya smart* locale.

a. Registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo il pulsante “ON* nell’arco di “ > 5sec.* secondo. La lampada lampeggia "3 x"" a
conferma della procedura.

b. Premendo a lungo “ > 5sec. “ il tasto “OFF“ si attiva la seguente funzione: Eliminare registrazione.

Con la presente “Briloner Leuchten* dichiara che il tipo di impianto radio “7373 & conforme alla direttiva “2014/53/EU*.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri
di raccolta.

Questa lampada ha un’interfaccia Bluetooth con 2.4 GHz. Per poter utilizzare questa funzione, la lampada deve essere registrata nell’app tramite la rete WLAN “Tuya smart
locale. L interfaccia Bluetooth diventa attiva solo in caso di errori di rete ed & considerata una funzione sostitutiva. In condizioni normali non ¢ disponibile e puo essere utilizzata
solo se la rete (WiFi / WLAN) & assente e la lampada pertanto ¢ offline. Lo spegnimento della rete WLAN dal cellulare o dal tablet non ¢ sufficiente per I’attivazione della
funzione. In modalita Bluetooth & possibile controllare solo singole lampade.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

N

33.
. El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max. 8 dBm*“.
35.

36.

instrucciones.
Las ldmparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.
/) iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la Iémpara no presente ningtin tipo de dafio. En ningdn caso utilice la lampara si
detecta algun dafio.
/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o
desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.
Clase de proteccion |1 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.
Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la ldAmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje. Sélo se puede regular y colocar la lAmpara cuando esté fria.
La lampara posee el grado de proteccion “IP23“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

El grado de proteccion “IP23* se aplica solo para las zonas visibles de la lampara ya montada.

El grado de proteccion “IP20“ se aplica para las zonas no visibles de la ldmpara ya montada.

El grado de proteccidn IP es valido solamente para montajes en techos.

No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacion.

Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

Las bombillas defectuosas sélo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible automatico o quitar el

fusible.

. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

V& La fuente de iluminacion incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética ,,G* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracién de referencia: “6500K*.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.
A\ Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

. Se puede controlar con un teléfono inteligente con conexién wifi. Para ello dispone de la aplicacién correspondiente: “Tuya smart“. La puede descargar desde la App-Store para

productos Apple o desde la Play-Store para productos Android. Al ser usuario nuevo, debe registrarse y crear una cuenta nueva. Si ya dispone de una cuenta, inicie sesion con sus
datos de acceso.. Para poder registrar el articulo en la aplicacion “Tuya smart®, este debe estar en el modo programacion (normalmente en el estado de entrega).

Para poder registrar el articulo en la aplicacion “Tuya smart®, este debe ponerse manualmente en el modo programacion. Esto se consigue “3x“ apagando y encendiendo de
nuevo la corriente de alimentacion (interruptor para cable, interruptor de pared, etc.). EI modo de programacion se indica mediante el parpadeo continuo del articulo.

Tras el registro del articulo en la aplicacion “Tuya smart®, este puede controlarse a través de la aplicacion y esta preparado para ser controlado mediante sistemas compatibles
controlados por voz “(Amazon Alexa / Google Home)*. La habilidad requerida a tal fin para “(Amazon Alexa / Google Home)* con el nombre “Tuya smart* debe activarse
posteriormente en la aplicacion.

. Lampara con control remoto - Funciones seleccionables del articulo:

. El botén “ON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.

. Con los botones “Dim+” y “Dim-” se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles (segun posicién).

. El mando a distancia suministrado se puede emplear con otros muchos articulos de la misma serie (7373). Para poder utilizar dicha funcion, la lampara debe estar registrada a

través de la red inaldmbrica local en la aplicacion “Tuya smart*.

a. Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “ON* dentro de un plazo de “ > Ssec.* segundo. La luz confirma el proceso iluminandose
"3 X"

b. Una pulsacion larga “ > 5sec. “ del pulsador “OFF* activa la siguiente funcion: Desvincular.

Por la presente, “Briloner Leuchten* declara que el tipo de equipo radioeléctrico “7373% cumple con la directiva “2014/53/EU*.

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

Esta ldmpara dispone de una interfaz Bluetooth con 2,4 GHz. Para poder utilizar dicha funcién, la lAmpara debe estar registrada a través de la red inaldmbrica local en la
aplicacion “Tuya smart“. La interfaz Bluetooth solo se activa en caso de fallos de red y debe considerarse como funcién de sustitucion. No esté disponible durante el
funcionamiento normal y solo puede utilizarse cuando falla la red (WiFi / WLAN) y, en consecuencia, la lampara esta fuera de conexion. Apagar la red inalambrica en el teléfono
movil o tableta no basta para activar la funcion. En el modo Bluetooth solo pueden controlarse lamparas individuales.

@® Sikkerhedshenvisninger / Vear venlig at laese de falgende informationer naje, for du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt. Denne

1.
2.
3

driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend en ter,
fnugfri klud til rengaring.

/) Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
/\ OBS! Fjern strgmledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej
sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

1 forbindelse med montagen, s& skal man vere opmaerksom p4, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nzrmeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [T]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.
. Skarm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen. Lygterne méa kun indstilles og justeres, efter at den er kalet ned.

Lampen har kapslingsklasse “IP23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
Beskyttelsesgraden “TP23% gaelder kun for lampens synlige omréade i monteret tilstand.

Beskyttelsesgraden “IP20* gelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa loftet.

Den nazvnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

Defekte lyskilder ma kun erstattes af peaerer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og spaending.

. For skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig for de erstattes. GIV AGT! Stremledningen skal veere spaendingslgs. Sikring kobles fra, hhv. sikring drejes

ud.

22. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

23. V& Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

24. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,G*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “6500K<.

25. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa ndre sig alt efter dens levetid.

26. A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fiernbetjening.

27. Den kan styres med en smartphone med Wifi / Wlan - forbindelse. Hertil star den tilsvarende app: “Tuya smart* til radighed. Denne kan downloades i app-store til Apple-
produkter og i play-store til android-produkter. Som farstegangsbruger skal du registrere dig og oprette en ny konto. Hvis du allerede har en brugerkonto, kan du registrere dig
med dine adgangsdata. For at kunne registrere produktet i “Tuya smart“-appen, skal denne befinde sig i instruktionstilstand (som regel ved levering).

For at kunne registrere produktet i “Tuya smart“-appen, kan produktet ogsad manuelt sttes til instruktionstilstand. Dette opnés ved at teende og slukke “3x* for
forsyningsspandingen (afbryder ved ledningen, afbryder pa vaeggen etc.) Produktets instruktionstilstand vises ved vedvarende blink.

28. Nar produktet er registreret i “Tuya smart“-appen, kan den styres derfra og er forberedt til styring med kompatible stemmestyrede systemer “(Amazon Alexa / Google Home)™.
Den ferdighed der er ngdvendig til “(Amazon Alexa / Google Home)“ med betegnelsen “Tuya smart*“ skal efterfolgende aktiveres i appen.

29. Lygte med fjernbetjening - Artiklens valgbare funktioner:

30. Tasten “ON*“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

31. Med “Dim+*“ og “Dim-“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs (alt efter udfersel), op- eller neddzempning.

32. Den vedlagte fjernbetjenings funktion kan leeres ved vilkarligt mange artikler af den samme serie (7373). For at kunne benytte denne funktion skal lampen vzre registreret i
“Tuya smart“-appen via det lokale wifi-netverk.

a. Opleering: Teend lampe med vagkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “ON¢ indenfor et tidsrum af « > Ssec.* sekunder. Lampen bekrefter foregangen idet den lyser
op med et glimt "'3 x"".
b. Et langt tryk “ > 5sec. “ pa kontakten “OFF* forer til folgende funktion: Laering.

33. Hermed erklerer “Briloner Leuchten®, at radioanlagstypen “7373 svarer til “2014/53/EU* retningslinjen.

34. Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz" og en sendeeffekt af “max. 8 dBm®.

35. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald.
Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

36. Denne lampe har et bluetooth-interface med 2.4 GHz. For at kunne benytte denne funktion skal lampen vare registreret i “Tuya smart“-appen via det lokale wifi-netvaerk.
Bluetooth-interfacet aktiveres kun i tilfeelde af netvaerksfejl og skal ses som en reservefunktion. Det er ikke til rAdighed i den normale driftstilstand og kan kun benyttes, hvis
netveerket (wifi) er nede og lampen derfor er offline. Det er ikke tilstraekkeligt at aktivere funktionen ved at slukke for wifi-netvearket pa mobiltelefonen eller tabletten. |
bluetooth-modus er det kun muligt at styre enkeltlamper.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har

bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

2. Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

3. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr, luddfri duk
for rengoring.

4. /\ Se upp! Risk for elektrisk stét. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker
skador.

5. /A OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabdrjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sakringen.
Befintliga omkopplare p& »OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering méaste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig
koppling av artikeln med resp. underlag.

8. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver istéllet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

9. Skyddsklass II [3]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

10. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © = Skyddsledare

11. Téck- och dndkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen. Installning och riktande av lyktan far enbart ske nar denna &r kall.

14. Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP23 och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

15. Kappslingsklass “IP23 galler endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstand.

16. Kappslingsklass “IP20« galler for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.

17. IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

18. Lampans angivna max-watt-tal far ej Gverskridas.

19. Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras.

20. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spanning.

21. Var noga med att l&ta lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gér forst nitledningen spanningsfri. Koppla av sikringsautomaten eller vrid ur sakringen.

22. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

23. 2%/ Den medféljande eller anvandbara ljuskéllan kan bytas ut av slutkunden.

24. Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ,,G*, baserad p& EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “6500K.

25. Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

26. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

27. Den kan styras med en smarttelefon med WiFi/Wlan — férbindelse. For detta andamal &r den motsvarande appen: “Tuya smart* tillganglig. Denna kan for Apple-produkter
laddas ner i App Store och fér Android-produkter i Play Store. Som forstagdngsanvandare maste du registrera dig och skapa ett nytt konto. Om du redan har ett konto, kan du
logga in med dina inloggningsuppgifter. For att kunna registrera produkten i “Tuya smart“-appen, méste denna befinna sig i inlarningslage (i regel levererat skick).

For att kunna registrera produkten i “Tuya smart“-appen, kan denna dven stillas in manuellt i inldrningslége. Detta utfors genom “3x“ att man sténger av och ater kopplar in
matningsspéanningen (sladdstrombrytare, vaggkontakt etc.). Inlérningsldget visas genom att produkten sténdigt blinkar.

28. Efter produktens registrering i “Tuya smart“-appen kan den styras via denna och forberedas for styrning med kompatibla roststyrda system “(Amazon Alexa / Google Home)“.
Den for detta indamal nodvéndiga fardigheten for “(Amazon Alexa / Google Home)“ med beteckningen “Tuya smart“ maste dérefter aktiveras i appen.

29. Lykta med fjarrkontroll - Valbara funktioner for produkten:

30. Knappen “ON* tander lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvéndes sist. Knappen “OFF« sl4cker lampan.

31. Med knapparna “Dim+* och “Dim-* kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost (beroende pa utférande).

32. Inlarning av den medféljande fjarrkontrollen ar mojlig pa ett valfritt antal artiklar i samma serie (7373). For att kunna anvanda denna funktion maste lampan registreras i appen
via det lokala WiFi-nétverket “Tuya smart*.

a. Inlarning: SI& p lampan med vaggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen “ON< i ett tidsfonster p& « > Ssec.* sekunder. Lampan bekréftar proceduren genom att
"3 x" blixtra till.
b. Genom att man trycker lange “ > 5sec. “ pa knappen “OFF* kopplas féljande funktion: Avlarning.

33. Harmed forsékrar “Briloner Leuchten®, att radioanlédggningen av typ “7373“ motsvarar direktivet «“2014/53/EU*.

34. Den medfdljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 2,4 GHz” och en séndningseffekt pa “max. 8 dBm”.

35. Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestammelser méaste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand
befintliga atervinningsstationer.

36. Denna lampa har ett Bluetooth-granssnitt med 2,4 GHz. For att kunna anvanda denna funktion maste lampan registreras i appen via det lokala WiFi-natverket “Tuya smart*.
Bluetooth-grénssnittet &r endast aktivt vid nétverksfel och kan ses som en erséttningsfunktion. Den &r inte tillganglig vid normal drift och kan endast anvandas vid bortfall av
natverket (WiFi/WLAN) om lampan av denna anledning ar offline. Att stinga av WiFi-natverket p4 mobiltelefonen eller surfplattan récker inte for att aktivera funktionen. Endast
enstaka lampor kan styras i Bluetooth-l1aget.

Lo
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for

N

33.
. Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 8 dBm*“.
35.

36.

senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer
nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Far montering eller demontering mé nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes p& “OFF«.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet mé produktet,
nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning € = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen. Instillingen og justeringen av lampen ma kun gjeres nar lampen er kald.
Lampen er i beskyttelsesklassen “IP23* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
Beskyttelsesklassen "'1P23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand.

Beskyttelsesklassen "'1P20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

Ved montering av lyspaeren ma det sarges for at den sitter fast.

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspzrer av samme type, ytelse og spenning.

. Var oppmerksom pa at lyspaerer ma kjales ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. SI& av sikringsautomaten eller skru ut sikringen.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

V& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “6500K*.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.
&\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

. Den kan styres med en smartphone med WiFi / WLAN - forbindelse. For dette formalet er tilsvarende app: “Tuya smart* tilgjengelig. Disse kan lastes ned i App-Store for

Apple-produkter og i Play-Store for Android-produkter.

Som farstegangsbruker mé du registrere deg og opprette en ny konto. Dersom du allerede har en konto, logger du pa med din innloggingsdata. For & kunne registrere “Tuya
smart“*-appen, ma den vere i lzeremodus (det er som regel standard nar den leveres).

For 4 kunne registrere artikkelen i “Tuya smart*“-appen, kan den settes i leremodus manuelt. Det oppnas ved & “3x* sette av- 0g pa spenningen (sngrebryter, veggbryter osv.).
Leaeremodus vises ved at artikkelen blinker hele tiden.

Etter registrering av artikkelen i “Tuya smart““-appen kan denne styres via den og forberedes til styring med kompatible sprékstyrte systemer “(Amazon Alexa / Google Home)“.
Det nedvendige skill for “(Amazon Alexa / Google Home)* med betegnelsen “Tuya smart* mé deretter aktiveres i appen.

Lampe med fjernkontroll - Artikkelens valgbare funksjoner:

. Tasten ""ON" kobler lampen pd med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"* skrur lampen av.
. Med tastene “Dim+* og “Dim-“ kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst (avhengig av modell).
. Den vedlagte fjernkontrollen kan programmeres pé en rekke artikler i samme serie (7373). For & kunne utnytte denne funksjonen ma lampen veere registrert til et WLAN-nett i

“Tuya smart*“-appen.

a. Programmering: Bruk bryteren pd veggen til & skru p& lampen og trykk deretter umiddelbart pa knappen “ON“ i et tidsvindu pé “ > Ssec. sekund. Lampen bekrefter
programmeringen med "3 x™* lysglimt.

b. Nar tasten “OFF* trykkes ned lenge “ > 5sec. “ startes folgende funksjon: Nullstille programmering.

Herved erklarer “Briloner Leuchten* at radiosendertypen “7373 tilsvarer direktivet “2014/53/EU*.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.

Denne lampen har et bluetooth grensesnitt med 2.4 Ghz. For & kunne utnytte denne funksjonen mé lampen veere registrert til et WLAN-nett i “Tuya smart“-appen. Bluetooth-
grensesnittet blir kun aktivt ved nettverksfeil og er & anses som en reservefunksjon. Det stér ikke tilgjengelig ved normal bruk og kan kun tas i bruk, dersom nettverket (WiFi /
WLAN) faller ut og lampen derfor er offline. Det & stenge av WLAN-nettet med mobiltelefonen eller nettbrettet er ikke tilstrekkelig for & kunne aktivere denne funksjonen. |
bluetooth-modus kan man kun styre enkeltlamper.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa kayttoa

g wNE

~No

varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Kayta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkaverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois palta tai poista sulake. Aseta kytkin
“QFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kest&é kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta
kiinnityksesté valittuun pintaan.

X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikénsa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Suojaluokka 11 [B]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4& maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin €& = maadoitusjohdin.

. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle.

Kiinnit4 huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa. Lamppua saa sata4 ja kohdistaa vain kun se on jaéhtynyt.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23“ ja se on tarkoitettu kdytettavéaksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.
Suojausluokka ”TP23” koskee vain asennetun valaisimen nékyvéa osaa.

Suojausluokka ”TP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nakyvissa.

IP-suojatyyppi pétee vain kattoon asennukseen.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittaa.

Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvalineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettava huomioon, etté valaistusvélineiden on annettava jaahtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jénnitteettomaksi. Kytke

sulakeautomaatti pois paalté tai kierrd sulake ulos.

. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

V& Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kéytettavan valonlahteen.
Tuote siséltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “6500K*.
LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvdrin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.

26.
27.

A\ Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kéyttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

Sit4 voidaan kdyttaa alypuhelimella, jossa on langaton internetyhteys. Voit kayttaa sité talla “Tuya smart* sovelluksella. Se voidaan ladata Apple-tuotteisiin App Storesta ja
Android-tuotteisiin Play Storesta.

Ensimmaisend kdyttdjana sinun on rekisterdidyttava ja luotava uusi tili. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu sisdén kayttéjatiedoillasi.. Tuotteen taytyy olla ohjelmointitilassa (yleensa
toimitustilassa), jotta se voidaan rekisterdidd “Tuya smart“-sovelluksella.

Tuote voidaan muuttaa myds manuaalisesti ohjelmointitilaan, jotta se voidaan rekisterdidd “Tuya smart“-sovelluksella. Tdmé tehddédn “3x* kytkemalla syottdjannite pois paalta
ja jélleen paalle (vetokytkimelld, seindkatkaisimella jne.). Tuote vilkkuu jatkuvasti, kun se on ohjelmointitilassa.

. Kun tuote on rekisterdity “Tuya smart“-sovelluksella, sit4 voidaan ohjata sovelluksella ja yhteensopivilla &&niohjattavilla jarjestelmillé “(Amazon Alexa / Google Home)*.

Tahan vaadittava Skills “(Amazon Alexa / Google Home)*, jonka nimi on “Tuya smart®, tdytyy aktivoida sovelluksella.

. Kaukosaatimella toimiva lamppu - Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

. “ON«“-painike kytkee valaisimen paélle viimeksi kaytetyssd kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.

. “Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himment&é ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti (mallista riippuen).

. Toimitukseen sisdltyva kaukosaadin voidaan ohjelmoida moniin muihin saman sarjan artikkeleihin (7373). Tdmén toiminnon kayttd edellyttad, ettd valaisin on rekisterdity “Tuya

smart“-sovelluksella paikallisen wifi-verkon kautta.
a. Ohjelmointi: Kytke valaisin padlle seindkytkimell4 ja paina sitten valittdmasti “ON“-painiketta “ > Ssec.* sekunnin sisalld. Valaisin vahvistaa toiminnon *'3 x'* valahdyksell&.
b. Pitkd “ > 5sec. “ painallus “OFF*“-painikkeella kytkee seuraavan toiminnon: Ohjelmoinnin poisto.

. “Briloner Leuchten® vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi “7373 vastaa direktiivid “2014/53/EU*.

. Tuote toimii “2,4 GHz" :n kéyttotaajuudella ja “max. 8 dBm" :n lahetysteholla.

. Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjéatteeseen. Ne taytyy hévittdd ongelmajétteend viranomaisten maaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaén kerdyspisteeseen.

. Téssd valaisimessa on Bluetooth-yhteys, jonka taajuus on 2,4 GHz. Témén toiminnon kaytto edellyttdd, ettd valaisin on rekisterdity “Tuya smart“-sovelluksella paikallisen wifi-

verkon kautta. Bluetooth-yhteys aktivoituu vain verkkovirheen sattuessa ja toimii korvaavana toimintona. Se ei ole normaalisti k&ytettavissa vaan sitd voidaan kayttaa vain, jos
verkkoyhteytta (wifi) ei ole ja valaisin on siksi offline-tilassa. Wifi-verkkoyhteyden katkaisu puhelimella tai tabletilla ei riitd aktivoimaan toimintoa. Bluetooth-tilassa voidaan
ohjata vain yksittaisié valaisimia.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

33.
. Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 8 dBm”.
35.

36.

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [@]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd. Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.
. De lamp heeft beschermingsklasse “IP23“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

. De beschermingsgraad “IP23“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

. De beschermingsgraad “IP20% geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

. IP —beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

. Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! VVooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakelen

resp. zekering uitschroeven.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

. /@ De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,G*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “6500K*.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

. Hij kan met een smartphone met WiFi/WIlan-verbinding worden bediend. Hiervoor staat de desbetreffende app “Tuya smart ter beschikking. Deze kan voor Apple-producten in

de App-Store en voor Android-producten in de Play-Store worden gedownload.

Als nieuwe gebruiker moet u zich registreren en een nieuw account aanmaken. Indien u reeds een account hebt, meldt u zich met uw toegangsgegevens aan. Om een artikel te
kunnen registreren in de “Tuya smart“-app, moet deze zich in de leermodus bevinden (normaal gesproken in de toestand van levering).

Om het artikel te kunnen registreren in de “Tuya smart“-app, kan deze ook handmatig worden omgeschakeld naar de leermodus. Dit geschiedt door het “3x“ aan- en opnieuw
inschakelen van de voedingsspanning (kabelschakelaar, wandschakelaar etc.). De leermodus wordt aangegeven door voortdurend knipperen van het artikel.

. Na de registratie van het artikel in de “Tuya smart*“-app kan deze worden bediend en voorbereid voor de bediening met compatibele spraakgestuurde systemen “(Amazon Alexa /

Google Home)“. De hiervoor benodigde skill voor “(Amazon Alexa / Google Home)“ met de aanduiding “Tuya smart“ moet vervolgens geactiveerd worden in de app.

. Lamp met afstandsbediening - Selecteerbare functies van het artikel:

. De schakelaar ""ON"" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

. Met de schakelaars “Dim+“ en “Dim-* kan de lamp in meerdere fasen of traploos (afhankelijk van de uitvoering) helderder worden gemaakt of gedimd.

. De meegeleverde afstandsbediening kan met een willekeurig aantal artikelen van dezelfde serie worden gekoppeld (7373). Om deze functie te kunnen gebruiken, moet de lamp

via het lokale wifi-netwerk in de “Tuya smart“-app geregistreerd zijn.

a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “ON¢“ binnen een tijdsbestek van « > Ssec.* seconde drukken. De lamp bevestigt het proces
door te **3 x** flitsen.

b. Het “ > 5sec. “ lang indrukken van de knop “OFF* activeert de volgende functie: Ontkoppelen.

Hiermee verklaart “Briloner Leuchten®, dat het draadloze installatietype “7373“ voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU“.

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

Deze lamp heeft een Bluetooth-interface met 2.4 GHz. Om deze functie te kunnen gebruiken, moet de lamp via het lokale wifi-netwerk in de “Tuya smart“-app geregistreerd
zijn. De Bluetooth-interface wordt alleen actief bij netwerkfouten en kan worden gezien als een back-up functie. Het is niet beschikbaar in normaal bedrijf en kan alleen worden
gebruikt als het netwerk (WiFi / WLAN) is uitgevallen en de lamp daarom offline is. Het uitschakelen van het wifi-netwerk op de mobiele telefoon of tablet is niet voldoende om
de functie te activeren. In Bluetooth-modus kunnen alleen afzonderlijke lampen worden bediend.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy
przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepiséw dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ $ciereczki.

4. /N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wytacznik réoznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

6. A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.

8. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnac we
wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

9. Kilasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ faczona z przewodem ochronnym.

10. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przew6d neutralny, & = przewdd ochronny.

11. Nalezy zamontowac pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

12. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podfozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

13. Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac¢ dopiero po jej ostygnigciu.

14. Lampa posiada stopiefi ochrony “IP23“ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

15. Stopien ochrony “IP23* odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

16. Stopien ochrony “IP20* odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

17. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.

18. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy.

19. Podczas montazu §wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

20. Wadliwe $wietlowki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

21. Przed wymiang $wietldwek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze muszg by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podlaczeniem lampy nalezy wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢
bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

22. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

23. LY@ Zalgczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto $wiatta moze zostaé wymienione przez klienta koncowego.

24. Ten produkt zawiera zrodlo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej ,,G*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “6500K*.

25. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.

26. A Artykul ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

27. Moze on by¢ sterowany przy pomocy smartfona z potaczeniem Wi-Fi / Wlan. W tym celu dostgpna jest odpowiednia aplikacja: “Tuya smart®. Mozna ja pobra¢ dla produktow
Apple z App-Store a dla produktéw z systemem Android z Play-Store.

Jako pierwszy uzytkownik, musisz si¢ zarejestrowac i zalozy¢ nowe konto. Jesli masz juz konto, zaloguj si¢ za pomoca swoich danych dostgpowych.. W celu rejestracji produktu
w aplikacji “Tuya smart“ musi si¢ on znajdowac w trybie uczenia si¢ (najczg$ciej jest to stan fabryczny).

W celu rejestracji produktu w aplikacji “Tuya smart® mozna go rowniez przefaczy¢ r¢gcznie w tryb uczenia si¢. W tym celu nalezy “3x“ nacisnaé¢ przycisk wlaczenia i wytaczenia
urzadzenia (wiacznik sznurkowy, $cienny, itp.). Tryb uczenia si¢ jest sygnalizowany ciagtym miganiem produktu.

28. Po zarejestrowaniu artykutu w aplikacji “Tuya smart“mozna nim sterowac za jej pomoca. Ponadto produkt jest przygotowany do sterowania za pomocg kompatybilnych
systemow sterowanych gltosem “(Amazon Alexa / Google Home)“. Wymagana na potrzeby “(Amazon Alexa / Google Home)“umiejgtno$¢ o nazwie “Tuya smart™ nalezy
aktywowac w aplikacji.

29. Lampa ze zdalnym sterowaniem - Funkcje artykutu z mozliwo$cia wyboru:

30. Przycisk “ON“ wiacza lampg z ostatnio wykorzystana pozycja wlaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampe.

31. Przy pomocy przyciskow “Dim+ i “Dim-“ lampe¢ mozna $ciemni¢ i rozja$ni¢ w kilku poziomach lub ptynnie (zaleznie od wykonania).

32. Dotgczony pilot mozna przyuczy¢ do dowolnej ilosci artykutow tej samej serii (7373). Aby korzystaé z tej funkcji, lampa musi zosta¢ zarejestrowana w aplikacji “Tuya smart*
poprzez lokalng sie¢ WLAN.

a. Przyuczanie: Lampe wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezpo$rednio po tym nacisna¢ przycisk “ON“ w ciaggu “ > Ssec.“ sekundy. Lampa potwierdzi proces poprzez *'3 x*
blysnigcie.
b. Dhugie nacisnigcie “ > 5sec. “ przycisku “OFF“ wiacza nastgpujace funkcje: Oduczanie.

33. Niniejszym “Briloner Leuchten® o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “7373% odpowiada dyrektywie “2014/53/EU*.

34. Zataczony produkt dziata z czgstotliwo$cia robocza wynoszaca “2,4 GHz* i moca transmisji wynoszaca “max. 8 dBm*“.

35. Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wtadz. Korzysta¢ w
tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

36. Lampka ta posiada interfejs Bluetooth o czgstotliwosci 2,4 GHz. Aby korzystac z tej funkcji, lampa musi zosta¢ zarejestrowana W aplikacji “Tuya smart“ poprzez lokalng sie¢
WLAN. Interfejs Bluetooth staje si¢ aktywny tylko w przypadku btedow sieciowych i powinien by¢ traktowany jako funkcja zastgpcza. Nie jest ona dostgpna w normalnym
trybie pracy i mozna z niej korzysta¢ tylko wtedy, gdy sie¢ (WiFi/ WLAN) jest wylaczona, a tym samym lampa jest offline. Wytaczenie sieci WLAN w telefonie komorkowym
lub tablecie nie jest wystarczajace do aktywacji tej funkcji. W trybie Bluetooth mozna sterowac¢ tylko pojedynczymi lampami.

@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalaénich pfedpisa.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek Gistit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou
utérku, kterd nepousti vlakna.

4. /N Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadn& poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pfed montaZi nebo demontai odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do
polohy ,,OFF¢.

6. /N Pozor! Pfed vrtanim otvord se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedenf elektrického proudu.

7. Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného ptipevitovaciho materialu, ktery zaru¢uje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za Skody zpiisobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

8. E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na
konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

9. Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvlaitni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

10. Oznageni pFipojovacich svorek: L = faze N = neutrélni vodié & = ochranny vodig.

11. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

12. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

13. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

14. Svétlo ma stupeii ochrany “IP23“ a je urcené jen pro privétni pouziti v domécnosti a ve vnitinich prostorech.

15. Druh ochrany “IP23“ plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

16. Druh ochrany “IP20“ plati pro neviditelnou &ast svitidla ve vestavéném stavu.

17. Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

18. Uvadény maximalni pocet wattl kazdého mista pfipojeni nesmi byt piekrocen.

19. Pfi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a napétim.

. Pfed vyménou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte pojistky.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

. V& Koncovy zikaznik miize provést viyménu pfilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje.

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické uc¢innosti ,,G* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “6500K¢.

. Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fdit prilozenym dalkovym ovladanim.

. Muze se tidit Smartphonem prostiednictvim WiFi / Wlan. K tomu je k dispozici odpovidajici aplikace: “Tuya smart®. Aplikaci je mozné stahnout pro Apple vyrobky v App

Store a pro Android vyrobky v Play Store.

Jako prvni uZzivatelé se musite nejprve zaregistrovat a zaloZit ucet. V ptipadé, Ze jiz i¢et mate, ptihlaste se pouZzitim svych pfistupovych tdaji. Pro registraci zbozi v aplikaci
“Tuya smart“se toto musi nachazet v rezimu nauceni (zpravidla stav expedice).

Pro registraci zbozi v aplikaci “Tuya smart“se toto miize uvést do rezimu nauc¢eni i manualné. Toho se dosahne pomoci “3x* vypnuti a opétovného zapnuti napajeni (vypinac¢ na
$ndfe, vypinac na zdi atd.). Proces nauceni je indkovan stalym blikanim zbozi.

. Po zaregistrovani zbozi v aplikaci “Tuya smart“jej lze pies ni fidit a je pfipraveno k fizeni kompatibilnim, jazykem ovladanym systémem “(Amazon Alexa / Google Home)“. K

tomu potiebny skill pro“(Amazon Alexa / Google Home)*“ s oznacenim “Tuya smart* se musi nasledné v aplikaci aktivovat.

. Svitidlo s dalkovym ovladéanim - Volitelné funkce artiklu:

. Tlagitko “ON* zapind svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pied vypnutim. Tla¢itko “OFF* svitidlo vypina.

. Tlacitky “Dim+“ a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité (podle provedenti) tlumit nebo zesilovat.

. Prilozené dalkové ovladani lze zaucit s libovolnym podétem artikli stejné série (7373). Pro pouziti této funkce musi byt svitidlo zaregistrovano v aplikaci “Tuya smart

prostiednictvim mistni sit¢ WLAN.
a. Zaudeni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostiedné potom b&hem “ > Ssec.* vtefiny tladitkem “ON*. Svitidlo potvrdi proces "3 x** bliknutim.
b. Stisknutim a podrzenim “ > 5sec. “ tla¢itka “OFF* zapnete nasledujici funkce: Odnauceni.

. Timto prohlasuje “Briloner Leuchten®, Ze typ radiového zafizeni “7373 odpovida smérnici “2014/53/EU*.
. Ptilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz" a pfenosovym vykonem “max. 8 dBm*.
. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstranovat do odpadu podle nafizeni pfislusnych ufadi jako zvlastni odpad. Pouzivejte k tomu

sluzby pfislusnych sbéren.

. Toto svitidlo mé rozhrani Bluetooth s frekvenci 2,4 GHz. Pro pouziti této funkce musi byt svitidlo zaregistrovano v aplikaci “Tuya smart*“ prosttednictvim mistni sit¢ WLAN.

Rozhrani Bluetooth se aktivuje pouze v pfipadé poruch sité a mélo by byt povazovano za nahradni funkci. V bézném provozu neni k dispozici a 1ze ji pouzit pouze v piipadé, kdy
je sit’ (WiFi/ WLAN) nefunkéni, a svitidlo je proto offline. Vypnuti sit¢ WLAN na mobilnim telefonu nebo tabletu nestaci k aktivaci funkce. V rezimu Bluetooth 1ze ovladat
pouze jednotliva svétla.

@® Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym ne za&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky. Uchovajte tieto pokyny

Lo

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt in§talované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouZzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpe¢nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handri¢ku, ktora neptista vlakna.
/A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacicho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako zagnete vitat' upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo mé zvlastnu izoléciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodig.

. Na stcasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP23“ a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch siukromnych domécnosti.

. Stupefi ochrany “IP23% sa vzt'ahuje len na viditelna oblast’ lampy v zabudovanom stave.

. Stupefi ochrany “IP20% sa vzt'ahuje len na viditel'na oblast’ lampy v zabudovanom stave.

. Kirytie IP plati len pre montaZz na strope.

. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’.

. Svietidla musia byt pevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymenit len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napétim.

. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napdtim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

. Y& Prilozeny alebo pouzitelny svetelny zdroj méze vymenit koncovy zékaznik.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uginnosti ,,G* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “6500K¢.

. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. &\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatePnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

. Moze byt riadeny smartfonom s WiFi / Wlan - spojenim. Pre tento Gcel je k dispozicii nasledujica aplikacia: “Tuya smart*. Pre Apple-produkty ju mozno stiahnut’ v App-Store

a pre Android-produkty v Play-Store.

Ako prvy pouzivatel’ sa musite zaregistrovat’ a vytvorit’ si novy ucet. Ak uz ucet mate, prihlaste sa prostrednictvom Vasich prihlasovacich Gdajov. Aby ste mohli zaregistrovat’
vyrobok v “Tuya smart“-aplikacii, musi sa tento nachadzat v rezime ucenia (spravidla pri doruéeni).

Aby ste mohli zaregistrovat’ vyrobok v “Tuya smart“-aplikacii, mézete ho aj manudlne uviest’ do rezimu ucenia. Dosiahnete to “3x“ vypnutim a opatovnym zapnutim sietového
napdtia (§ntrovy spina¢, nastenny spina¢ atd’.). ReZim ucenia je zobrazeny neustalym blikanim vyrobku.

. Po zaregistrovani vyrobku v “Tuya smart“-aplikacii je prostrednictvom nej mozné ovladat’ a pripravit’ ho na ovladanie s kompatibilnymi hlasovo riadenymi systémami “(Amazon

Alexa / Google Home)“. K tomu potrebna schopnost’ pre “(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznaenim “Tuya smart“ musi byt’ nasledne aktivovana v aplikacii.

. Svietidlo s dial’kovym ovladanim - VoliteI'né funkcie produktu:

. Tla¢idlom “ON¢“ zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinacej polohy. Tla¢idlom “OFF* sa lampa vypne.

. Tla¢idlami “Dim+“ a “Dim-“ mdzete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule (v zavislosti od modifikacie) zvysit’ alebo znizit'.

. Prilozené dial’kové ovladanie mozno naprogramovat’ na l'ubovolne vela vyrobkov rovnakej série (7373). Za uporabo te funkcije mora biti svetilka registrirana prek lokalnega

omrezja WLAN v aplikaciji “Tuya smart®.

a. Naprogramovanie: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stladte tlacidlo “ON* v Easovom obdobi “ > 5sec.* sekundy. Svietidlo potvrdi proces
"3 X" zaziarenim.

b. Dolg pritisk “ > 5sec. “ na tipko “OFF* vklopi naslednjo funkcijo: ZruSenie naprogramovania.

. Tymto “Briloner Leuchten® vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “7373% zodpoveda smernici “2014/53/EU*.
. Prilozeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz a vysielacim vykonom “max. 8 dBm*“.
. Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v stlade s ustanoveniami prislusnych tradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich

V prislusnych zberniach.

. Ta svetilka ima vmesnik Bluetooth z 2,4 GHz. Za uporabo te funkcije mora biti svetilka registrirana prek lokalnega omrezja WLAN v aplikaciji “Tuya smart“. Vmesnik

Bluetooth je uporaben samo pri izpadih omreZja in se $teje kot nadomestna funkcija. Pri obi¢ajnem obratovanju ni na voljo in se lahko uporablja samo takrat, kadar pride do
izpada omrezja (WiFi/ WLAN) in zato svetilka nima povezave. Izklop omrezja WLAN na pametnem telefonu ali tabli¢cnem racunalniku ne zadostuje za aktivacijo funkcije. V
nacinu Bluetooth je mogoc¢e krmiliti samo posamezne svetilke.
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€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno &istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§€enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4. /N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. A\ Pozor! Pred zatetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zaiCitno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7.  Pripritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. B Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

9. Varnostni razred |1 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zai¢itni prevodnik.

10. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

11. Zagcitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

12. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se ohladi.

14. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

15. Stopnja zas¢ite “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

16. Stopnja zas¢ite “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

17. 1P — Zascitna stopnja velja le za stropno montazo.

18. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.

19. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namesc¢enost.

20. Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.

21. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektriénega toka! Izklopite stikalo varovalke
oz. varovalko odvijte!

22. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

23. Y& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja kon&ni uporabnik.

24. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti ,,G* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referenc¢na nastavitev: “6500K*.

25. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoée. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

26. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

27. Krmilite ga lahko prek povezave WiFi/Wlan na pametnem telefonu. Za to je na voljo ustrezna aplikacija: “Tuya smart“. Aplikacijo lahko za izdelke Apple prenesete iz trgovine
App-Store, za izdelke Android pa iz trgovine Play-Store. Kot za&etni uporabnik se morate registrirati in ustvariti nov ra¢un. Ce Ze imate ratun, se prijavite z uporabniskimi
podatki. Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya smart* mora biti ta v na¢inu priucitve (praviloma v stanju za dobavo).

Za registracijo izdelka v aplikaciji “Tuya smart* ga lahko preklopite v na¢in priucitve tudi ro¢no. To se doseze z “3x* izklopom in ponovnim vklopom napajalne napetosti
(vrvicno stikalo, stensko stikalo itn.). Nacin priucitve je prikazan s trajnim utripanjem izdelka.

28. Po registraciji izdelka v aplikaciji “Tuya smart* je tega mogo¢e krmiliti in pripraviti za krmiljenje z zdruZljivimi sistemi z jezikovnim krmiljenjem “(Amazon Alexa / Google
Home)“. Za to potrebno zmogljivost za “(Amazon Alexa / Google Home)“ z oznako “Tuya smart* je treba nato aktivirati v aplikaciji.

29. Svetilka z daljinskim upravljalnikom - RazpoloZljive funkcije izdelka:

30. Tipka “ON*“ vkljuci svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim polozajem stikala. Tipka “OFF* izkljuéi svetilko.

31. S tipkama “Dim+* in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedbe) povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

32. PriloZeni daljinski upravljalnik lahko priucite na poljubno Stevilo izdelkov iste serije (7373). Aby bolo mozné tato funkciu pouZivat, musi byt svietidlo zaregistrované v “Tuya
smart“ aplikacii prostrednictvom miestnej siete WiFi.

a. Priugitev: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato pritisnite tipko “ON“ v roku “ > 5sec.“ sekunde. Svetilka potrdi postopek tako, da "3 x** poblisne.
b. Dlhé stladenie “ > 5sec. “ tla¢idla “OFF* zapne nasledujucu funkciu: Preklic priuitve.

33. S tem izjavlja druzba “Briloner Leuchten®, da vrsta radijske naprave “7373“ ustreza direktivi “2014/53/EU%.

34. Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno mogjo “max. 8 dBm®.

35. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na
zbirnih mestih.

36. Toto svietidlo ma Bluetooth rozhranie s 2,4 GHz. Aby bolo moZné tato funkciu pouZivat, musi byt’ svietidlo zaregistrované v “Tuya smart* aplikacii prostrednictvom miestnej
siete WiFi. Rozhranie Bluetooth je aktivne iba v pripade sietovych chyb a mozno ho povazovat’ za ndhradnu funkciu. Po¢as beznej prevadzky nie je k dispozicii a je moZné ho
pouzit,, iba ak zlyhala siet’ (WiFi/WLAN) a svietidlo je preto offline. Vypnutie WiFi siete na mobilnom telefone alebo tablete nestaci na aktivaciu funkcie. V rezime Bluetooth je
mozné ovladat’ iba jednotlivé svietidla.

N

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mieldtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. AVvilagitd berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyart6 nem vallal felelosséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

3. AVvilagito testek apolasa a feluletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. A\ Vigyézat! Aramiités veszélye! A haldzatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sérillést vélne felfedezni.

5. /\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az dramforrasrol. Kapesolja ki az FI védikapcsol6t vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcesolok ,,OFF”-re éllitva.

6. A\ Figyelem! A rogzité-lyukak firasa elstt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy ram- vezetéket ne tudja atfGrni, vagy megsérteni.

7. Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfelel legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeriitlen rogzitéséért a gyarté nem tud felelésséget vallalni.

8. H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté &thtizott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hézi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunélis
igazgatosagan.

9. Il érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

10. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.

11. A halozati fesziiltség alatt 1év0 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

12. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

13. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg. A vilagitd berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.

14. Aladmpa “IP23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

15. Az “IP23“ védettségi fokozat a csak 1ampa lathato részére érvényes beépitett allapotban.

16. Az “IP20“ védettségi fokozat a lampa nem lathato részére érvényes beépitett allapotban.

17. 1P védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes.

18. Az egy égdre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

19. Az ég6k megfeleld beszerelését ellendrizziik.

20. Meghibasodott vilagito eszkozoket csak azonos tipusu, teljesitményii és fesziiltségii lampakra szabad cserélni.

21. Az égdk cseréje el6tt figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hilniiik. Figyelem! A haldzati vezetéket megel6z6leg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az 6nmiik6dd biztositékot
kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

22. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampéba stb.) kozvetlenl belenézni tilos.

23. 9@ A mellékelt vagy alkalmazhat6 fényforrast a végfelhasznalé kicserélheti.

33.
. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz* lizemi fesziiltségen és “max. 8 dBm“ kiildo teljesitménnyel miikodik.
35.

36.

. Ezatermék a,,G*“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beéllitas: “6500K*.

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasaval is valtozhat.

. &\ A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato. Ez az opcionalisan kaphato taviranyitoval vezérelhetd.

. Ez egy okostelefon segitségével, WiFi / Wlan - 6sszekottetéssel vezérelhetd. Ehhez rendelkezésre all egy megfeleld alkalmazas: “Tuya smart“. Ez Apple termékekhez az App-

Store-nal és Android termékekhez a Play-Store-nal tolthetd le. Elsd felhasznaloként regisztralnia kell és uj fiokot 1étrehoznia. Ha mar rendelkezik egy fiokkal, jelentkezzen be az
adataival. A terméket a(z) “Tuya smart*“ applikacioban torténé regisztralashoz betanité tizemmodba kell allitani (altalaban ez a gyari beallitas).

A termék a(z) “Tuya smart* applikacioban torténd regisztralashoz manualisan is betanito {izemmodba éllithato. Ezt a tapfesziiltség “3x“ ki- és ismételt bekapcsolaséaval érhetjiik
el (zsinérvezeték, falivezeték sth.). A betanité izemmaédot az arucikk folyamatos villogésa jelzi.

. Az arucikk “Tuya smart“ applikacioban torténé regisztalasa utan ezzel mar iranyithatod és kész a vele kompatibilis, beszédhanggal vezérelt rendszerek iranyitasara “(Amazon

Alexa / Google Home)“. A “Tuya smart* -vel jelzett, “(Amazon Alexa / Google Home)*“-hoz sziikséges tudast végil az applikacioban kell aktivalni.

. Taviranyitasd lampa - A termék kivalaszthat6 funkcidi:

. Az “ON*“ gomb az utoljara hasznélt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az “OFF“ kapcsol6 lekapcsolja a lampat.

. A “Dim+“ és “Dim-“ gombokkal a lampa (kiviteltd] fliggden) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homélyosithato, vagy erdsithetd.

. A mellékelt taviranyitoval egy sorozat tetsz6leges darabszami terméke tanithatd be (7373). A funkcié hasznélatahoz a lampatestet a helyi WLAN-halézaton keresztiil regisztralni

kell a(z) “Tuya smart“ alkalmazéasba.

a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsolo utjan, majd kozvetleniil ezt kovetden nyomja meg az “ON*“ gombot “ > 5sec. masodperc idétartamon beliil. A lampa egy
felvillanéassal igazolja vissza a folyamatot "3 x™".

b. A “OFF*“ nyomogom hosszil, “ > 5sec.  alabbi funkcidkat kapcsolja be: Betanitas torlése.

A “Briloner Leuchten“ cég ezennel kijelenti, hogy a/az “7373 tipust radioberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el8irasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznalja a
rendelkezésre allo gytijtéhelyeket.

Ez a lampa 2,4 GHz-es Bluetooth-interfésszel rendelkezik. A funkcié hasznalatdhoz a lampatestet a helyi WLAN-hal6zaton keresztil regisztralni kell a(z) “Tuya smart*
alkalmazasba. A Bluetooth interfész csak halozati hibak esetén aktiv, és tekinthetd helyettesité funkcionak. Normal izemmaodban nem all rendelkezésre, és csak akkor
hasznalhato, ha a halézat (WiFi / WLAN) nem miikodik, és a lampa ezért offline allapotban van. A WLAN-hal6zat kikapcsolasa a mobiltelefonon vagy a tablagépen nem
elegendd a funkcid aktivalasahoz. Bluetooth iizemmodban csak egyes lampak vezérelhetok.

@D Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte s incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste

Lo

33.
. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz“ si cu o putere de transmisie de “max. 8 dBm®.
35.

36.

instructiuni pentru utilizare ulterioara.
lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curdtat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.
A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.
/\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectafi intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna c acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sférsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.
Clasa de protectie I1 [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pimant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate. Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sa se facd numai cand acesta este rece
. Lampa are gradul de protectie “IP23“ si este previzuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Gradul de protectie “IP23 este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare incorporata.

. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata.

. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan.

. Este interzisa depdsirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare.

. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere §i tensiune.

. Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intdi si se riceascd. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune. Decuplati

siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

. Nu trebuie sd se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

. V& Sursa de lumina utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.

. Acest produs contine o sursa de lumind, cu clasa de eficientd ,,G*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “6500K*.

. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuni cu produsul.

. Acesta poate fi controlat cu un telefon smartphone cu conexiune WiFi/ Wlan. Pentru aceasta va sta la dispozitie aplicatia App: “Tuya smart“ corespunzatoare. Aceasta poate fi

descdrcata pentru produsele Apple din magazinul App-Store si pentru produsele Android din magazinul Play-Store. Dumneavoastra, ca primul utilizator trebuie sa va inregistrati
si sa va faceti un cont nou. Dacd dumneavoastra dispuneti deja de un cont, inregistrati-va cu datele dumneavoastra de acces.. Pentru a putea inregistra articolul in aplicatia “Tuya
smart“-App, acesta trebuie sa se afle in modul pregatit de programare (de regula, in starea de livrare).

Pentru a putea Tnregistra articolul in aplicatia “Tuya smart*“-App, acesta poate s fie adus si manual in modul pregatit de programare. Aceasta se realizeaza prin “3x* deconectarea
i reconectarea tensiunii de alimentare (intrerupator pentru cablu, intrerupator de perete, etc.). Modul de pregatire pentru programare este indicat prin iluminarea intermitenta,
continud a articolului.

. Dupa inregistrarea articolului in aplicatia “Tuya smart“-App, acesta poate fi controlat si pregatit pentru controlul cu sistemele cu comanda vocald, compatibile “(Amazon Alexa /

Google Home)“. Abilitatea necesara pentru aceasta pentru “(Amazon Alexa / Google Home)“ cu denumirea “Tuya smart* trebuie activata dupa aceea in aplicatia App.

. Corp de iluminat cu telecomanda - Functiuni selectabile ale produsului :

. Butonul “ON“ conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.

. Cu ajutorul butoanelor “Dim+* i “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu (in functie de constructie).

. Telecomanda din pachet poate fi configuratd pentru numeroase produse cu aceeasi serie (7373). Pentru a putea utiliza aceasta functiune, lampa trebuie sa fie inregistrata prin

reteaua WLAN locala in aplicatia “Tuya smart“-App.

a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati imediat dupa aceea butonul “ON“ Intr-un interval de timp de “ > Ssec. secundd. Lampa confirma procedura
printr "3 x"* aprindere scurta.

b. Apasarea lunga “ > Ssec. “ a butonului “OFF* porneste urmatoarea functiune: Resetare.

Prin prezenta, “Briloner Leuchten® declard, ca tipul de echipament radio “7373“ corespunde directivei “2014/53/EU*.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in
acest sens punctele de colectare disponibile.
Aceasta lampa are o interfatd Bluetooth cu 2.4 GHz. Pentru a putea utiliza aceasta functiune, lampa trebuie sa fie inregistrata prin reteaua WLAN locala in aplicatia “Tuya
smart“-App. Interfata Bluetooth este activa numai la defectiunile de retea si trebuie privita ca o functiune de inlocuire. Aceasta nu este disponibild la functionarea obisnuita si
poate fi utilizata numai cand reteaua (WiFi/ WLAN) a cazut si din aceasta cauza, lampa este offline. Deconectarea retelei WLAN pe celular sau tableta nu este suficienta pentru
activarea functiunii. In modul Bluetooth pot fi controlate numai lampi singulare.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalac&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso para

N

33.
. O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagdo de “2,4 GHz* ¢ uma poténcia de transmissdo de “max. 8 dBm®.
35.

36.

fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificacdes motivados por uma utilizagao inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/) Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

/\ Atengao! Antes de furar os orificios de fixaco, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragéo.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo I1 [O]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e néo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

. Designagéo dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgéo.

. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacéo néo estejam danificados. O ajuste e alinhamento da ldAmpada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.
. O candeeiro tem a classe de protegéo “IP23“ e destina-se exclusivamente & utilizac&o no interior de residéncias domésticas privadas.

. O nivel de protegéo “IP23“ apenas se aplica & &rea visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

. O nivel de protegéo “IP20“ apena se aplica & area ndo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

. Nivel de protecgao IP s6 é vélido para aplicacéo no tecto.

. O nimero méximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atencéo que 0s mesmos estejam numa posi¢ao segura.

. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tenséo.

. Antes de fazer a substituigdo de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atencéo! Desligar antes o cabo de alimentagéo eléctrica. Desligar o

disjuntor ou retirar o fusivel.

. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminagdo, LED etc.).

V& A fonte de luz incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.
Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,G*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracéo de referéncia: “6500K*.
Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

. & Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.
. Pode ser controlado através de um smartphone com ligagdo WiFi/ Wlan. Para tal esta ao dispor a respetiva aplicacdo: “Tuya smart“. A mesma pode ser descarregada na App-

Store, no caso de produtos Apple e na Play-Store no caso de produtos Android.

Como utilizador pela primeira vez, deve registar-se e criar uma nova conta. Se ja tem uma conta, inicie a sessdo com os seus dados de acesso. Para poder registar o artigo na app
“Tuya smart*, é necessario que esta se encontre no modo de configuragéo (por regra no estado de entrega).

Para poder registar o artigo na app “Tuya smart*, ¢ possivel colocar 0 mesmo manualmente no modo de configura¢do. O que ¢ conseguido através do “3x“ desligar e religar da
tenséo de alimentacéo (interruptor de cabo, interruptor de parede, etc.). O modo de configuragao é indicado com o piscar constante do artigo.

Apbs o registo do artigo na app “Tuya smart®, este pode ser comandado pela mesma e preparado para o comando com sistemas de voz compativeis “(Amazon Alexa / Google
Home)*“. Para o efeito € necessario que a skill necessaria para o “(Amazon Alexa / Google Home)“ com a designagio “Tuya smart* seja de seguida ativado na App.

. Lampada com telecomando - Funges do artigo selecionaveis:

. O botdo “ON*“ liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.

. Com os botdes “Dim+“ e “Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inlimeras fases ou sem fases (de acordo com o modelo).

. O comando a distancia fornecido permite ser programado com inimeros artigos da mesma série (7373). Para utilizar esta funcéo, a luminaria deve ser registada na aplicagéo

“Tuya smart“ através da rede WLAN local.

a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “ON* durante “ > Ssec.* segundo. A luminaria confirma o procedimento através de
um "3 x" flash.

b. A presséo longa “ > 5sec. “ do botdo “OFF* alterna a seguinte fungéo: Desprogramar.

A “Briloner Leuchten® declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com “7373% a Diretiva “2014/53/EU*.

Baterias ou pilhas recarregéveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deveréo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

Esta luminaria possui uma interface Bluetooth com 2,4 GHz. Para utilizar esta funcéo, a luminaria deve ser registada na aplicacéo “Tuya smart“ através da rede WLAN local. A
interface Bluetooth s6 se torna ativa em caso de erros na rede e deve ser vista como uma funcéo de substituicdo. N&o esta disponivel em funcionamento normal e s6 pode ser
utilizada se a rede (WiFi/WLAN) estiver desligada e a luminéria estiver, portanto, desligada. O desligamento da rede WLAN no telemével ou tablet ndo é suficiente para ativar a
funcéo. No modo Bluetooth, apenas é possivel controlar luminérias individuais.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

N

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan Uretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin sadece kuru,
tiiysiiz bez kullanin.

/I Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantist éncesi aydinlatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattin1 gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan Snce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayu tiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢Sp bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin Smrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢dpiine atilmamas: gerektigi anlanna
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu litfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Koruma smifi I [B] . Bu 1siklandirma tehizat1 zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Baglant1 klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Nétr iletken © = Koruma iletkeni.
. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar1 takilmalidir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.
Aydimlatma “IP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Koruma derecesi “IP23* sadece takili durumda aydinlatmanin goriiniir kismu i¢in gegerlidir.

Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydinlatmanin goriiniir olmayan kismu i¢in gegerlidir.

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj igin gegerlidir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agtlmamalidir.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yapi sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

. Aydmnlatma araglarmni degistirmeden dnce bunlarin tamamen sogumus olmas1 dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattmimin gerilimsiz olmasini saglaymiz. Sigorta

kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortay1 ¢ikariniz.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

. V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 151k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayal olarak ,,G* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar1: “6500K*.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.

. & Buiiriin kislabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

. Urtin, bir WiFi / Wlan baglantis1 ile bir smartphonedan kullanilabilir. Bunun igin “Tuya smart“ adli ilgili uygulama bulunmaktadir. Bu uygulama Apple iiriinleri igin App-

Store'dan, Android drinleri icin de Play-Store'dan indirilebilir.

ilk kullanic1 olarak kaydolup yeni bir hesap agmaniz gerekmektedir. Halihazirda bir hesabiniz var ise erisim verileriniz ile giris yapin. Urlinii, “Tuya smart“ uygulamasinda
kaydettirebilmek i¢in onun 6grenme modunda bulunmasi gerekir (genelde teslimat durumu).

Uriind, “Tuya smart* uygulamasinda kaydettirebilmek icin onu manuel olarak da grenme moduna getirebilirsiniz. Bu, besleme geriliminin “3x* agilip kapatilmast ile
gerceklesir (ipli salter, duvar salteri, vs.). Ogrenme modu, iiriiniin siirekli yanip sénmesi ile gosterilir.

. Uriin, “Tuya smart“ uygulamasinda kaydettirildikten sonra onunla kontrol edilebilir ve uyumlu dil kontrollii sistemler “(Amazon Alexa / Google Home)* ile kontrol edilmek

i¢in hazirdir. Ardindan, bunun i¢in gerekli olan “(Amazon Alexa / Google Home)“ i¢in “Tuya smart™ isimli Skill, uygulamada etkinlestirilmelidir.

. Uzaktan kumandali lamba - Uriiniin segilebilir fonksiyonlart:

. “ON* tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.

. “Dim+“ ve “Dim-“ tuslar1 ile aydinlatma bir¢ok kademede veya kademesiz olarak (modeline gore) aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. Ilisikteki kumanda, ayni serinin istenildigi kadar farkli iiriiniine uygulanabilir (7373). Bu fonksiyonu kullanabilmeniz igin aydinlatmanin yerel WLAN ag1 iizerinden “Tuya

smart” uygulamasinda kayitl olmalidir.
a. Programlama: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “ON* tusuna “ > Ssec. saniye boyunca basin. Isik bir "'3 x** parlamayla islemi onaylar.
b. «> Ssec. “OFF” diigmesine uzun siire basildiginda asagidaki fonksiyon devreye girer: Kullanim.

. Bununla beraber “Briloner Leuchten® telsiz tesisat tiiriiniin “7373% y6netmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU* ifade eder.

. Ekteki tirtin, “2,4 GHz" isletme frekansi ve “max. 8 dBm* verici giicii ile ¢aliymaktadir.

. Piller ve akiiler ev atiklarmna dahil edilemez. ilgili makamlarin yénetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanmn.

. Bu aydinlatma, bir 2.4 GHz. Bluetooth arayiiziine sahiptir. Bu fonksiyonu kullanabilmeniz i¢in aydinlatmanin yerel WLAN ag1 iizerinden “Tuya smart” uygulamasinda kayitli

olmalidir. Bluetooth arayiizii, sadece ag hatalarinda devreye girer ve yedek fonksiyon olarak goriilmelidir. Normal isletmede mevcut degildir ve sadece ag (WiFi/ WLAN)
kesildiginde ve aydinlatma da dolayistyla ¢evrim dis1 oldugunda kullanilabilir. WLAN agin cep telefonunda veya tablette kapatilmasi, fonksiyonun etkinlestirilmesi igin yeterli
degildir. Bluetooth modunda sadece miinferit aydinlatmalar kumanda edilebilir.

@ Drogibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienem3anas ekspluatacija. Uzglabijiet lietoSanas pamacibu art

Lo

No

turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodroSibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud€umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg| izstradajumu nedrikst tirTt ar tideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu,
neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslegsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstat&ti bojajumi.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskravéjiet
drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).
A\ Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urb$anas parliecinieties, ka urb$anas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
K simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att&lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeigdanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase 11 [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

. Piesléguma spailu apzim&ums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montgti.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi. Lampas iestadiSanu un regul&Sanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

. So lampu drosibas pakape ir “IP23% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

. Aizsardzibas limenis “IP23 attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebtvétas lampa.

. Aizsardzibas limenis “IP20“ attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtvetas lampa.

. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu.

. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

. Montgjot spuldzes, japievér§ uzmaniba to labai fiksacijai.

. Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to paSu jaudu un spriegumu.

. Pirms spuldzu mainas spuldzeém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldZu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet dro§inataju.
. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

. V@ Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

. STizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,G*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “6500K¢,

. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var

mainities.

. & Sis izstradajums nav piemérots lictoSanai elektriskajas kedes ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija icklauto talvadibas pulti.
. To var vadit, izmantojot viedtalruni ar WiFi / WLAN savienojumu. Sim noliikam ir pieejama lietotne “Tuya smart*“. Apple produktiem $o lietotni var lejupieladét lietotnu

veikala App-Store, Android produktiem — Play-Store.

Ka pirmajam lietotajam Jums ir jaregistréjas un jaizveido jauns konts. Ja jums jau ir izveidots konts, pieslédzieties ar saviem pieejas datiem.. Lai izstradajumu varétu registrét
“Tuya smart lietotng, tam ir jabut programmé&$anas rezima (parasti t. i. noklusgjuma iestatfjumi).

Lai izstradajumu varétu registrét “Tuya smart* lietotng, to var iestatit programméSanas reZima arm manuali. To var izdarit, “3x* izslédzot un atkal ieslédzot sprieguma apgadi
(vada sl&dzis, sienas slédzis utt.). ProgrammgSanas rezims tiek uzradits ar pastavigu mirgoSanu.

. Péc izstradajuma registréSanas “Tuya smart lietotn€ to var vadit, izmantojot lietotni, ka arf tas ir sagatavots lieto$anai ar savietojamam balss vadibas sistémam “(Amazon Alexa /

Google Home)*“. Lietosanai ar “(Amazon Alexa / Google Home)* nepiecieS8ama opcija ar apzim&umu “Tuya smart* péc tam ir jaaktivizg lietotng.

. Lampa ar talvadibas pulti - Izstradajumam pieejamas funkcijas:

. Sl&dzis ,,ON” ieslédz lukturi ar p&dgjiem lietotajiem iestatijumiem. Slédzis ,,OFF” izslédz lukturi.

. Ar taustiniem “Dim+“ un “Dim-* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapém (atkariba no komplektacijas) gaisaku vai tumsaku.

. Komplektacija ieklauto talvadibas pulti var vienlaikus ieprogrammét neierobezota skaita vienas sérijas izstradajumiem (7373). Lai $o funkciju var&tu izmantot, lampai ir jabut

registrétai “Tuya smart“ lietotng, izmantojot vietéjo WLAN tiklu.

a. Programmgsana: Ieslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties nospiediet taustinu “ON* « > 5sec.* sekundes laika. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz '3
X" iedegoties.

b. “> 5sec. “ turot nospiestu taustinu “OFF*, ieslédzas funkcija: AtiestatiSana.

. Ar 30 “Briloner Leuchten“ apliecina, ka radioiekartu tips “7373% atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam.
. Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz* darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “8 dBm“.
. Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institficiju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod

tam paredzgtajas savakSanas vietas.

. Sai lampai ir Bluetooth saskarne ar 2,4 GHz. Lai $o funkciju varétu izmantot, lampai ir jabiit registrétai “Tuya smart lietotng, izmantojot vietgjo WLAN tiklu. Bluetooth

saskarne klust aktiva tikai tikla klidu gadijuma, un ta jauzskata par aizstajgjfunkciju. Ta nav pieejama normala rezima, un to var izmantot tikai tad, ja tikls (WiFi / WLAN)
nedarbojas un tadgjadi lampa ir bezsaiste. Lai aktivizetu funkciju, nepietiek ar WLAN tikla izslégSanu mobilaja talruni vai plansetdatora. Bluetooth rezima var vadit tikai
atseviskas lampas.

MAL7373 Pageda



@ Hucrpykuus 3a 6esonacuoct / Moisi, IpodeTeTe BHUMATEIHO TA31 HHBOPMALMSL, IPEIH 2 3aII0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILIOATALMATA HA TO3M MPOAYKT. 3anasere 106pe

N

22.
23.
24.
25.

26.
27.

28.
29.
30.
3L

32.

33.

35.

36.

N

Ta3H NOTPeOHTE/ICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHINHM HeJIH!
Kpymkute MoraT fa 0bAaT HHCTAIUPAHH CAMO OT OTOPU3UPAHH CIIELHATHCTH CHITACHO ACHCTBAIMTE €MCKTPONHCTATALMOHHH Pa3nopeoH.
TTpou3BOAUTEIAT HE TOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HAPAHABAHMS MM IIIETH, KOUTO Ca MOCIEICTBHE OT HENPaBHIIHA yIoTpeda Ha JlamMIaTa.
Jla ce mo4ncTBaT CaMo MOBBPXHOCTUTE Ha JaMnuTe. OT chboOpaKeHNUs 3a eIeKTpHIecKa OE30MacHOCT TO3U NPOAYKT He OGMBa Ja ce MOYHCTBA C BOJA MIIH JPYTH TEYHOCTH. 3a IOYNUCTBAHE
M3M0N3BaiiTe caMo cyXa Kbpria, KOSTO HE OCTaBsl BIIACHHKH.

Buumanne! OnacHocT oT TokoB yzaap. IIpeau Besko BKIIOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBAKTE ISTIOTO OCBETUTEIHO TAJIO 3a moBpean. Hukora He H3M0I3BaliTe OCBETHTENHOTO TAIO,
aKO yCTaHOBUTE IOBPEJIH.

Buumanue! TIpenn Hauano Ha MOHTaXKa MIIH IEMOHTa)Ka M3KJIIOUETE 3aXpaHBaIus kaben oT Mpexara. Mi3kmouere FI 3aliuTHUS NMpeKbCBay WM aBTOMAaTHYHHUS NIPEKbCBAY MM Pa3BHHTE
npenasurens. [locraBere chlecTBYBalMTE IPEBKIOUBATEIHN B nojoxeHue “OFF”.

Buumanue! IIpean u3nmbiHeHHe HA MOHTaXKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, Ue B MACTOTO Ha NPOOUBaHE HE MOTraT Aa ObJaT 3aCerHAaTH MM MOBPEJESHU BOJONPOBOIHHU U Ta30MPOBOHH TPHOU
WM eJIEKTPHYECKH Kabeu.
OOBpHETE BHUIMAaHUE Ha TOBA IO BpeMe Ha MOHTaXa CHOJIIOIaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepUal Ja € IOAXOMSAI 33 OCHOBATa U T [a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT. IIpon3BouTeNnsT He
HOCH OTTOBOPHOCT TP HENPaBHIIHO CBBP3BAaHE HA apTHKYJA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
1 3uaxsT che 3auepkHaTa Koda 3a CMeT BbPXy POAYKTA Ml ONIAKOBKATA 03HAUYABA, Ue TOii He TPAO6BA J1a Ce H3XBBPIILL 3a€/HO ¢ GHTOBHTE OTHAAbIK. B Kpas Ha eKCIUIOATALMOHHATA CH
FOJIHOCT NPOJYKTHT TPsIOBa J]a ce OTCTPaHH B IyHKT 32 BTOPUYHH CYpPOBHHHM Ha €IEKTPHYECKH H €leKTPOHHHU ypeau. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBieHHE 3a HAJIMYUETO HA TAKbB
ITYHKT 332 BTOPUYHU CYPOBUHH.
Bammren knac 11 [O]. Tasu mamma e ocoGero u3ommpana u He 6B 1a ce CBBP3BA ChC 3alIHTEH MPOBOIHFIK.
Osnadenwe Ha cBbp3BammTe Kiiemn: L = dasa N = HeyTpasieH npoBogHHK (& = 3alIMTEH MPOBOHHK.
IMokpuBauMTe U OrpaHMYUTEIHUTE Kallayky Ha YacTHTE, HAMHUPAIIHM CE 1101 HANPEXKEHHE, 110 MPHHIMI TPAOBA J1a ca MOHTUPAHH.
JlamnaTa na He ce MOHTHpPA BbPXY BJIAKHA WM €JIEKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.
VBepete ce, 4e IPU MOHTaXKa IPOBOJHULIUTE HE Ca MPEThpIen noBpeau. Kpyikara Moxe Jia ce HacTpoiiBa U HarIacsi, CaMo KOraTto € CTy/IeHa.
OCBETUTEIHOTO TSUIO IPUTEKABa CTEIeH Ha 3amuTa “IP23% u e npejHa3HayYeHO caMo 32 U3I0JI3BAHE HA 3aKPHTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.
CrenenTa Ha 3ammTa “IP23% Baxku caMo 3a BUAMMATa 30Ha Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTUPAHO ChCTOSHUE.
CrenenTa Ha 3auuTa “IP20% Baku 32 HeBH[MMATa 30HA HA OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHUE.
CreneHTa Ha 3amuTeHOCT [P Bajkk caMo IpH MOHTHpAHE Ha TaBaHA.
Os3HayeHaTa MaKCHMMaJlHaTa BATOBA CTOMHOCT HA BCAKO OCBETHTEJIHO TAJIO 32 ChOTBETHOTO MACTO He OMBa J1a ObJie HaJXBbpIIsHa!
ITpu MOHTaKa Ha OCBETHTEJIHUTE TeJla la C& BHUMABa CBILIUTE J1a Ca 3aCTErHATH 3PaBo.
JlebexTHUTE OCBETHTEIHUTE TeJIa MOTaT J1a Ce 3AMECTBAT CaMO C JIAMITH OT ChILHS THII, MOLIHOCT U HAIPeXKeHHe.
Tlpeny cMsiHa Ha OCBETHTEITHUTE Tella TPsIOBA J]a ce BHMMaBa, T€ Ja ca PeBapUTEeNIHO H3CTHHAIN. BHnManue! TIpeau ToBa H3KIIIOYETE 3aXp aHBAILMS IPOBOJHKK, TaKa Ye Jia He ObJe Moj
HanpexeHue. M3kiouere aBTOMaTHYHHSA [IPE/Na3suTes WK pa3BbpTeTe U u3Bajaere OyloHa.
He riienaiite IMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha CBETIIMHA (OcBeTHTENeH ypea, LED u T.H.).
U TIpiIOXKeHUSsT WM H3I0JI3BAEM H3TOUHHMK Ha CBETIIHHA MOXKE J(a ObJIe IOAMEHEH OT KPAHUs KIIHEHT.
To31 NPOIYKT ChABPIKA SJMH H3TOYHHK Ha CBETVIMHA C KJIac Ha CHepruiiHa edekTHBHOCT ,,G* B choTBeTcTBHE ¢ Permamenta Ha EC 2019/2015. Pedepentna HacTpoiika: “6500K*.
B1b3MOXKHHM ca OTKJIOHEHHs B 1IBETA NIPH CBETOJHOAN OT Pa3INyYHH NapTHaAU. I[BeTHT U cHlaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOIHUTE MOTaT 1a Ce IIPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKA Ha
€KCITOaTaLHsl.
/A To3u apTHKYI He € TIOJXOIAII 33 eKCILIOATALHS B eIEKTPHUECKH BEPUTH C JuMupane. Tol MOJKe J[a Ce yNpaBIsiBa ¢ 0CTABEHOTO AMCTAHIHOHHO YIIPABJICHHE.
Toii Moske Jia ce ynpasisiBa cbe cMapTdon ¢ WiFi/ Wlan Bps3ka. 3a Ta3u 1ei Ha pa3nosioKeHHe € ChOTBETHOTO HMpHiIokeHue: “Tuya smart®. To Moxe a ce H3TEIH 3a YCTPOHCTBa Ha
Apple ot App Store u 3a ycrpoiictBa ¢ Android ot Play Store.
Kato mepBu notpeburen TpsbBa ja ce perucTpupare u a ch3uajgere HoB npodui. Ako Bede umare npodui, BIe3Te ¢ JaHHUTE CH 3a BXOJ. 3a J]a MOXKETe Jla PEruCTpUpaTe apTUKya B
npuiIokeHueTo “Tuya smart“, Toit TpsioBa 1a € B pexuM Ha cpaboTBaHe (10 MPHHIMI ChCTOSHUE IIPH IOCTABKa).
3a J1a MOJKeTe J1a perucTpupaTe apTHKyJia B IpuiIokeHuero “Tuya smart, Toit Moxe na Ob/e puBeeH PYHO B pexKUM Ha cpaborane. ToBa ce moctura upes “3X“ H3KJIIOYBAHE H IIOBTOPHO
BKJIFOYBAHE HA 3aXPAaHBAIIOTO HANPE)KEHHUE (ITHYPOB MPEBKIIOUBATEN, CTCHEH MPEBKIIOYBATEN U Ap.). PeXKUMBT Ha cpaboTBaHE Ce OTYUTA UPe3 MOCTOSHHO MUTaHE Ha apTHKYJIa.
Ciien perucTpupaHe Ha apTUKYJIa B IpHiIokeHuero “Tuya smart®, Toit Moxxe 1a ce KOMaH/iBa 4pe3 Hero 1 € B FTOTOBHOCT 3a YIIPABJICHHE ChC ChbBMECTUMH CUCTEMH 3a I71aCOBO aKTUBHPAHE
“(Amazon Alexa / Google Home)“. HeoOxoanmMara 3a neira roToBHOCT 3a “(Amazon Alexa / Google Home)“ ¢ o603nadennero “Tuya Smart™ ce akTHBHpa CJIel TOBA B IIPHUIOKEHUETO.
Jlamna ¢ ucTaHIMOHHO ynpasieHue - M30upaemu GpyHKIMH HA apTHKYJIA :
Byron “ON* BKiII04Ba OCBETHUTEIHOTO TAJIO B MOCJIEIHOTO M3IMOI3BAHO OJI0KEHHE Ha npeBkitouBane. byTon “OFF* u3kinouBa 0CBETHTEIHOTO TAJIO.
ITocpeactBom GyTonute “Dim+* 1 “Dim-*“ HHTEH3UTETHT HAa CBETJIMHATA HA OCBETUTEIIHOTO TSUIO0 MOXKE JIa Ce YCHIJIBA MJIM HaMaJlsiBa Ha HSAKOJIKO CTEHEHH MK Ge3CTENeHHO (B 3aBUCUMOCT
OT U3ITBJIIHEHUETO).
JloCTaBeHOTO AMCTAHIMOHHO YIPABICHHE MOXKE [a Ce IPOrpaMupa 3a IPOU3BOIHO MHOTO apTUKYIH OT chiara cepus (7373). 3a qa MoxkeTe [a H3MON3BaTe Ta3H QYHKIHS, OCBETHTEIHOTO
Tsu10 TPAOBa J1a e peructpupano upes sokannara WLAN mpesxa B npuioxkennero “Tuya smart®.
a. ITporpamupane: BriiroueTe OCBETHTEIHOTO TSJIO OT CTEHHMS PEBKIIIOYBATEI U HEMIOCPEACTBEHO ClIE/l TOBA HaTHCHeTe OyToHa “ON‘“ BbB BpeMEBH MPO30PELL OT * > 5sec. ceKyH/Ia.
OCBETUTEHOTO TSUIO MOTBBPIKAABA orepaiusira '3 X' KpaTko CBETBaHe.
b. TIpoxbnkuTEIHOTO HaTHCKaHE Ha > Ssec. “ Ha OyTona “OFF* Bkitoua cieanara GyHkums: OTMsHA Ha IPOrPAMUPAHETO.
C nacrosimioro “Briloner Leuchten® nexnapupa, ye tunbt 6esxnyuna uncranamus “7373“ e B crorBercrsue ¢ Jupekrusa “2014/53/EU.
TTpunoXeHuaT MPoayKT QyHKIMOHMpPA ¢ paboTHA yecToTa oT 2,4 GHz“ M MOIIHOCT Ha M3TbUBaHe OT “max. 8 dBm™.
barepunTe nnm akyMynatopure He OMBa 1a Ce€ OTCTPAHABAT 3a€JHO C JOMAIIHUTE OTHaAbLM. Te TpsaOBa 1a ObAAT OTCTPAaHABAHM KATO CNELHATHH OTIAJbLM ChINIACHO PasnopenduTe Ha
KOMIICTCHTHITE MHCTAHIMK. 32 LIe/ITa U3I0JI3BaiiTe HATMYHUTE MECTa 3a ChOMpaHe.
Tosa ocerutenHo Ts10 uMa Bluetooth uarepdeiic ¢ 2.4 GHz. 3a a moxxere na n3noa3BaTe Tasu GyHKIMSA, OCBETUTEIHOTO TS0 TPsIOBaA 1a € peructpupaHo 4upes sokanHata WLAN mpexa B
npuioxeHueto “Tuya smart®. Bluetooth naTepdeiichT € akTHBEH caMo B Clydail Ha MPEXOBH IPELIKU U CJIE/BA Jia Ce pasriiexka KaTo 3aMmecTBaina GpyHkius. Toil He e J0CThIICH B
HOpMaJieH pabOTeH PEXUM M MOXKE Jla Ce M3II0JI3Ba CaMO aKO He € ycTaHOBeHa Bpb3ka ¢ Mpexara (WiFi/ WLAN) u mopaaun ToBa ocBeTHTeHOTO Ts10 € odnaiin. M3kmouBanero Ha WiFi
Mpexara Ha MOOWIIHUS TeedOH MM TabieTa He € OCTaThYHO 3a aKTUBHpaHe Ha GyHKImsTa. B pexxnm Bluetooth Morar na ce ynpaBisiBaT caMo OT/ICIHN OCBETHTEIIHHU TeNa.

Evéciteic acpaireiag / [Ipotod apyicere v eykotdotaon 1| T 061 6g Aertovpyia ovtod ToL TPOiGVTOG, SrafdcTte pe TPpoooyn ovTig TIS TANPoPopics. PVAGETE aVTEG TIG 00NYies
APNONG Y10 TNV TEPIATOGT OV O TIG YPEWACTEITE OPYOTEPQ.
H eykotdotaon tov Aoxvidv enttpéneton va yivel povo omd eE0VGL0S0TNHEVOVG TEXVITEG COUPMVO IE TIG EKAGTOTE 1oXVOVGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAYPOPES EYKOTAGTAUCTG.
O katackevaotig 8¢ PEpeL ovdepia evBHVN Yo TpavpaTIoog 1 BAARES, EpOcOV TPoKHYOLY amd AavOacuévn xpion TV Avyvidy.
H nepumoinon tov Avyvidv mepropiletar oty empdveld tovg. [ Adyovg nhektpikig acpdletag dev emrpénetar va kabapileton To mopdv mpoidv pe vepd 1 dAlo vypd. Xpnoiponoteite yuo
oV KoBoPLO PO TOV AMOKAEIGTIKA Kot HOVOV €va 6TeyVvo Tavi Tov dev aprvet xvoodt.
A TIpocoyn! Kivdvvog niextpomin&iag. IIpv amd kdbe cvuvdeon 6o dikTvo pedpatog, EAELYXETE OAO T0 QOTIGTIKO Yo TVYOV PAABeC. TToTé pmv XpNCLHOTOLEITE TO POTIGTIKD, £GV
Swmotdoete PAAPeC.
A TIpocoyn! IIpwv v évapén g £YKATAGTACNG 1] ATEYKATAGTACNG KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOMGTE TOV AVTOUOTO SLOKOTTN S1PPONG 1) TOV CVTOUATO UNYAVIGHO
acpodeiog, 1 EePdmote v acedreta. OLote TOVG VIAPYOVTES drakodmTeg 6T BEon «OFF».

TIpocoyn! BeBoarwbeite mpv v diévoién tmv tpumdv otepiémong, 0t dev diépyovtat and To onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepod 1 pedpatog, ot omoiot Ho propovsav va Sratpndovv
1 Vo vToGTovV {Npid.
AdoTE TPOGOYN G€ CVTO KATA TN GUVAPHOAGYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VO £IVAL TO VAIKO GTEPEWMONG KATAAANLO Y10t TO VIOGTPOUO KOL TO TELEVTOIO VO £YEL TNV OVAAOYT PEPOVGO IKOVOTNTA.
T AavBaopévn 60VEEST TOL TPOTIOVTOG E TO EKAOTOTE VTOCTPOMO O KATACKELAOTIG dev pmopel var avakdBet kapio evBOv.

To cupBoAo TOV SLEYPALUEVOV KASOV OTOPPIUHLOTMV GTO TTPOLOV 1) GTNV GLOKEVOGLOL GNHLOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV ATTCLY OPEVETOL VL TETOYHEL GTOL OUKLOKEL OTTOPPLUHLATEL AVTL HVTOV TPETEL
10 Tpotov peta TV Anén g dapketag Aettovpytag tov va emtfepberl og e181ko pepog GVALEENG NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKMV GUGKEVMV Y10 OVOKVKA®GT|. Tog mapakarovpe tinpofopiberte
Y10l GVTO TO HEPOG OO TNV OPHOdLoL SUOTIKY dlotknon.

Katnyopia mpootasiog 1 [B]. Avth n Muyvia éget iiitepn povoon kat dev mpémet vo cuvSedsl te TPOSTATEVTIKG AymYO.

Xapoakmpiopog v akpodektdv civdeong: L = edaon N = ovdétepog aymydg = TPOCTATEVTIKOG AyYOC.

Ot KOAOTTPEG TOV aymYMV YloL To HEPT SLEAEVONG TNG TAOTG TIPETEL OTMGONTOTE VoL TooDETNOOVV.

Mnv tonofeteite T Avyvia o€ VYPO N AYOYYLO VIOGTPOLLOL.

Ztyovpevteite 0Tt ot Katd TV tomobEtnon de Oa yiver {npd og aymyovs. H pvbruon kat 1y Sievbétnon tmv Aoyvidv emtpéneton va yivel povo otav ot Auyvieg £4ouv KpudOEL.
To pwtiotikd kotéyet Tov Babpd mpootaciog “IP23 kot eivat oYedOHEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT GE EGMTEPIKO YDPO WIWOTIKAV VOIKOKVPLDV.
O Babpog mpoctaciog “IP23% 1oydel HoOVO Yo THY 0PATH TEPLOXT TOL POTIGTIKOD GE TOTODETNEVT KATAOTAON.

O Babuog mpootaciag “IP20% woydet ylo T un 0pat TEPLOYT TOL POTIGTIKOV G€ TomofeTnuévn Katdotaon.

O Babuog mpootaciog IP woyvet pdvo yio v eykotdotocn to Tafdvi.

Aev emrpénetar n vépPaon tov kabopiopévou péyietov apdpov Watt e kdbe 0¢on Avyviog.

Ortav Bddete Tovg Aapntipeg Tpocéyete va tonobetOovv otadepd.

Ehattopotikol Aapntipeg emtpéneton vo aviikadiotovrat povo amnd Avyvie 18iog Kataokevhs, anddoong Kot Tdongs.
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Kotd v alhoyn oprtpov tpinet va Aneoet vmoym, 0Tt 1o QOTIOTIKG COUATO TPETEL TPONYOVHEVOS VoL EXOVV Kpudoet. IIpocoyn! Atakoyte TpoNyOLHEVEOG TNV TAGT TOV PEVUATOG.
Kieiote tov autdpato dtokémtn kukAdpatog 1 EePOOOTE TNV 0oPAAELL.

Mnyv kottdte anevdeiog oty Tnyn eotog (Aaprmpa, LED kix.).

& H £0OKAELOUEVN 1] EYKATACTAOLUN GOTEWVN T UTOPEL VoL ovTikataoTadel omd tov tehikd merdT.

To nopdv Tpoidv TepEyel pOTEWN TNYN KAAoNG EvepYELOKNG amddoong ,G*, Bdcetl Tov kavovicpod EE 2019/2015. POOuon avagopdg: “6500K*.

Xpopotikég napexkhrioelg oto LED Swagopetikdv goptiov givar duvatés. To pog xpdUatog Kot 1) £viaot tov gotos tov LED propei va oddowwdel eniong oe ouvaptnon pe v didpketa
Cong.

A Avtd 10 TPoidY dev ivan KaTGAMAO V1o AETovpYia 68 KUKADUATA PEDLATOC e PEOCTATEG. MTIOPEL VO YiVEL YEIPIGHOGC TOV |IE TO E6MKAEIGHEVO THAEYEIPLOTAPIO.

Mmropei va yivel xeptopdg tov pe éva Smartphone pe oovdeon WiFi / Wlan. T awtd givon Stabéoun n avtictoryn epappoyn: “Tuya smart®. Avth propei va Angoei yio npoidvto Apple
oto App-Store kat yw mpoiovta Android oto Play-Store.

Qg véog ypriotng, Do Tpémet va eyypageite Kon vor dnpovpyfioete Evav véo hoyoplacpd. e nepintoon mov Stobétete 10N hoyoplocpod, cuvdedeite e ta otoygeio cOvieong oag. o va
UTOPEGEL VO KOTaY®PLOTEL TO TTPoidV oTnv epappoyn “Tuya smart®, Bo mpénet va Bpicketar o€ Katdotaon ekpadnong (Kotd Kavove Kotdotaon Tapadoong).

T va pmopécet va kotoymploTel To Tpoidv oty epappoyn “Tuya smart®, umopei va tebel kat yeipokivita oty kotdotoon ekuddnong. Avtd emtuyydveton pe Ty “3X anevepyomoinon kot
EMAVEVEPYOTIOINGT| TG TAONS TPOPOd0Giag (StakdmTng Kodmdiov, dtakdmtng toiyxov k.Am.). H katdotaon exuddnong vrodnimveratl amd ) Stopkn avokapmy Tov Tpoiovtoc.

Metd v koataydpion Tov Tpoidvtog oty epappoy “Tuya smart”, umopei to0to vo eheyydei péom avtig, eivar de oo TPOg YEPIoNO (e GLUBOTE POVITIKAG EAEYYOLEVO GLOTLLOTA
“(Amazon Alexa / Google Home)“. H arattovpevn wavotto yio to “(Amazon Alexa / Google Home)“ pe to dvopa “Tuya smart“ npénet otn covéyela vo vepyomomdel otnv popproyn.
Dotiotikd pe mieyepotipo - Emdeyopeveg Aertovpyieg tov Tpoiovtog:

To mikTpo “ON* avafet tnv Adumo pe v tekevtaio ypnoomombeica Béon (evéng. To mhiktpo “OFF*“ ofver v Aapmo.

Me ta IMjkTpa “Dim+* kon “Dim-“ umopei var puBpietar n potewvdtnTa T Adpunag oe ToArég Pabpides 1 adafadunta (avéroyo pe ™mv maparlayn).

To ecwKAEIONEVO TNAEYEPIGTAPLO Uopei av To emBupei va pddet ToAkd mpoidvta (7373). Tia vo pmopécet va yivel xpion autig Tg AEITovpYiag, T0 POTIOTIKO Tpénet va §xel AmOel péow
oV tomtikoy diktvov WLAN oy epappoyn “Tuya smart«.

a. Expdbnon: Evepyomomote 10 9@TIOTIKG (e T Bhon toiyov kot apéons petd miéote tov dtokomm “ON“ o £va ypovikd Thaicto “ > 5sec.”. To potiotikd emPefoudvel ) dodikaocio pe
o '3 X Ay,

b. H nopatetapévn mieon yia “ > Ssec. “ tov minktpov “OFF evepyomotei v axdrovbn Aettovpyia: Eéyacpo.

Me 10 mapdv dnidveton “Briloner Leuchten®, 6t tomog achppatng eykatdotaong aviarnokpivetor “7373% otnv odnyio “2014/53/EU.

To ecwKeldpevo mpoidv ertovpyel o pio cuyvotnTa Aettovpyiog “2,4 GHz kot pua woyd ekmopnng “max. 8 dBm®.

O pmotapieg N emavapopTilOpeveg pratopies amoyopebeTol va KAToAnEoLV 6T otklakd amoppippata. IIpénet va aroppintovior cOUP®VE PE TIG PLOUIGELG TOV OPUOIMV VANPESIOV OC
ek amoppippato. Xpnoylomoleite yio ovtd T VIapYovTa oNpeiot GLANOYNGC.

Avto 10 ootk dabéter O0pa Blueetooth pe 2,4 GHz. T va pmopéoet va yivel ypron autig Tng Aertovpyiag, 1o goTioTkd npénet vo £xel Snhobdei péom tov tomtkov ductbov WLAN
omv epappoyf “Tuya smart®. H 60pa Bluetooth evepyomoteitor povo oe Prapeg dukctvov kat Oa Tpémet va Beompeitor epedpikn Aertovpyio. Ltnv kovoviki Aertovpyia dev eivat drabéoun kot
umopei va ypnotpomombet povov dtav £xet Srakomnel 1 Aertovpyia tov ducrvov (WiFi / WLAN) kat yia tov Adyo awtd to petioticd givar offline. H anevepyomnoinon tov diktvov WLAN oo
Kvnté mAépavo 1 oto tablet dev enapkel yio Ty evepyomoinon g Aerrovpyiag. tn Aettovpyio Bluetooth edéyyovrar pdvo pepovopive @oToTiKd.

Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Sistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne
ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima otec¢enja. Nikada nemojte Koristiti svjetiljku ako primijetite bilo
kakvo ostecenje.
A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac. Postojeci prekidaci na polozaj
“OFF”.
A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrS¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.
Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu.
Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice. NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutragnjosti privatnih kucanastava.
Stupanj zastite “IP23“ vrijedi samo za vidljivo podru¢je ugradene svjetiljke.
Stupanj zastite “IP20“ vrijedi samo za nevidljivo podru¢je ugradene svijetiljke.
IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.
Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.
Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti vrsto postavljeni.
Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.
Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljucite sigurnosni automat odnosno
odvijte osigurac.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
Prilozeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moze zamijeniti krajnji kupac.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti ,,G*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “6500K*.
Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.
Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.
Istim mogude je upravljati pomoc¢u pametnog telefona s WiFi/ Wlan - vezom. U tu svrhu na raspolaganju je odgovarajuca aplikacija “Tuya smart“. Aplikaciju za Apple-proizvode moguce
je skinuti u App-Storu, a za Android proizvode u Play-Storu.
Kao prvi korisnik, morate se registrirati i napraviti novi racun. Ako ve¢ imate racun, prijavite se s va§im podacima za prijavu. Da biste proizvod “Tuya smart“mogli registrirati u aplikaciji, on
se mora nalaziti u modusu ucenja (u pravilu stanje prilikom isporuke).
Da biste proizvod “Tuya smart“mogli registrirati u aplikaciji, on se moZze i manualno dovesti u modus ucenja. To se “3x“ postize isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem napona za
opskrbljivanje (prekida¢ na kablu, zidni prekidac¢ i sl.) Modus ucenja prikazan je trajnim treperenjem proizvoda.
Nakon registracije proizvoda u “Tuya smart“aplikaciji, njime se putem nje moZe upravljati i spreman je za upravljanje s kompatibilnim sustavima upravljanima govorom “(Amazon Alexa /
Google Home)*“. Zato potreban Skill za “(Amazon Alexa / Google Home)“ s oznakom “Tuya smart“ na koncu se mora aktivirati u aplikaciji.
Svjetiljka sa daljinskim upravljatem - Funkcije artikla koje se mogu odabrati:
Tipka “ON¢ ukljucuje svjetiljku s posljednjom kori§tenom postavkom ukljuéivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.
Tipkama “Dim+* i “Dim-* svjetiljku je moguce zamraciti i odmragiti u vi$e stupnjeva ili kontinuirano (prema izvedbi).
PriloZeni daljinski upravlja¢ moguce je postaviti na bezbroj proizvoda iste serije (7373). Da bi se mogla koristiti ova funkcija, svjetiljka mora biti registrirana putem lokalne WLAN mreZe u
“Tuya smart“-aplikaciji.
a. Postavljanje: Ukljuéiti lampicu sa zidnim prekidaem te neposredno nakon toga unutar vremenskog prozora od “ > Ssec.“ sekunde stisnuti tipku “ON“. Lampica ¢e bljeskanjem *'3 x"*
potvrditi postupak.
b. Dugo pritiskanje “ > Ssec. “ tipke “OFF* ukljucuje sljedecu funkciju: Vracanje na prijasnje postavke.
Ovime “Briloner Leuchten* izjavljuje da radiouredaj “7373% odgovara direktivi “2014/53/EU*.
Prilozeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja od “max. 8 dBm“.
Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.
Ova svjetiljka ima Bluetooth sucelje s 2,4 GHz. Da bi se mogla koristiti ova funkcija, svjetiljka mora biti registrirana putem lokalne WLAN mreZe u “Tuya smart“-aplikaciji. Bluetooth
sucelje aktivno je samo u slu¢aju mreznih pogresaka i moze se smatrati zamjenskom funkcijom. Nije dostupan tijekom normalnog rada i moze se koristiti samo ako mreza (WiFi / WLAN)
zakaze i zbog toga je svjetiljka izvan mreze. Isklju¢ivanje WiFi mreze na mobitelu ili tabletu nije dovoljno za aktiviranje funkcije. U Bluetooth na¢inu rada mogu se kontrolirati samo
pojedinacne svjetiljke.
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des

= M E dischen Parl t d des Rat 8. Juni 2011 B hrank der V d besti t
KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY SETE FIRKEF B I EEki: U ESEraeey Ay
DECLARATION DE CONFORMITE

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in

Wir / We / Nous electrical and electronic equipment
Briloner Leuchten GmbH & Co KG L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Am Steinbach 14, 59872 Meschede Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les

équipements électriques et électroniques
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

Angewandte harmonisierte Norm: EN IEC 63000:2018
Applied harmonized standard:
das Produkt / the device / le dispositif Normes harmonisées appliquées:
Einbauleuchten
Recessed luminaires
Luminaires encastrés
Type / Type or model / type ou modél
7373-032 7373-035 7373-036
allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen Unterzeichnet fir und im Namen von:
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements Signed for and on behalf of:
Richtlinien 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EG Verordnung 2019/2020 Signé par et au nom de:
Directives 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EC  Regulation 2019/2020
Directives 2014/53/UE  2014/35/UE 2009/125/CE Reéglement 2019/2020 Briloner Leuchten GmbH & Co KG
entsprechen. Am Steinbach 14, 59872 Meschede
Meschede, den 18. Januar 2023

Angewandte harmonisierte Normen: EN IEC 55015:2019
Applied harmonized standards: EN IEC 55015:2019+A11:2020

Normes harmonisées appliquées: EN 61547:2009 _
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021" —
/

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 >
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 C‘S’ Schroder (technischer Leiter)
EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 300 328 V2.2.2:2019

EN IEC 62311:2020

EN IEC 60598-1:2021
EN60598-2-2:2012
EN62560:2012+A1:2015+A11:2019
ENG62471:2008
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